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General Notice

ENGLISH

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation, maintenance and grid-related setting can only be performed by
qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
* Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

c € CE mark of conformity

TUV certification

Additional grounding point & Caution, hot surface

Caution, risk of electric shock A Caution, risk of danger

Read the enclosed ﬁj Do not dispose of the inverter
documentations

together with household waste.
I

Do not operate this inverter until it is isolated from mains and on-site PV
generation suppliers.

RCM mark of conformity

Danger of high voltage.
.' Do not touch live parts for 5 minutes after disconnection from the power
sources.




m
Z
9]
=
%)
T

N\ DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the inverter

Only operate the inverter when it is technically faultless. Otherwise, electric shock or
fire may occur.

Do not open the enclosure in any case without authorization from SolaX.
Unauthorized opening will void the warranty and cause lethal danger or serious
injury due to electric shock.

(N DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the PV

When exposed to sunlight, high DC voltage will be generated by PV modules. Death
or lethal injuries will occur due to electric shock.

Never touch the positive or negative pole of PV connecting device. Touching both of
them at the same time is prohibited as well.

Do not ground the positive or negative pole of the PV modules.

Only qualified personnel can perform the wiring of the PV panels.

"\ WARNING!

Risk of personnel injury or inverter damage

During operation, do not touch any parts other than DC switch and LCD panel of the
inverter.

Never connect or disconnect the AC and DC connectors when the inverter is
running.

Turn off the AC and DC power and disconnect them from the inverter, wait for 5
minutes to fully discharge the voltage before attempting any maintenance, cleaning
or working on any circuits connected.

Make sure that the input DC voltage < Maximum DC input voltage of the inverter.
Overvoltage may cause permanent damage to the inverter, which is NOT covered by
the warranty.

Keep children away from the inverter.
Pay attention to the weight of the inverter. Personal injuries may be caused if not
handled properly.

If an external RCD is required by local regulations, check which type of RCD is
required for relevant electric codes. It is recommended to use a Type-A RCD with
the value of 300 mA.

All the product labels and nameplate on the inverter shall be maintained clearly
visible.




Allgemeiner Hinweis

DEUTSCH

1. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankindigung
vorzunehmen.

2. Die Installation, Wartung und Netz-bezogene Einstellung darf nur von qualifiziertem
Personal durchgeflhrt werden, das:

« als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

e gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausristung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.

Beschreibungen der Etiketten

TUV-Zertifikat

c € CE-Kennzeichnung

Zusatzlicher Erdungspunkt & Vorsicht, heil’e Oberflache

Vorsicht, Stromschlaggefahr A Vorsicht, Gefahrenrisiko

Lesen Sie die beigeflgten ﬁj Entsorgen Sie den Wechselrichter

Dokumente nicht mit dem Hausmull
L

Betreiben Sie diesen Wechselrichter erst, wenn er vom Stromnetz und von den
PV-Erzeugern vor Ort getrennt ist.

RCM-Zeichen

Hochspannungsgefahr.
.' BerUhren Sie keine stromflhrenden Teile fur 5 Minuten nach der Trennung von
den Stromquellen.




HJOS1Nn3d

N\ GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag durch den Wechselrichter

e Betreiben Sie den Wechselrichter nur, wenn er technisch einwandfrei ist. Andernfalls
besteht Stromschlag- oder Brandgefahr;

« Offnen Sie das Gehause auf keinen Fall ohne Genehmigung von SolaX.
Eigenmaéchtiges Offnen fuhrt zum Verlust der Garantie und kann zu tédlichen
Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

{\ GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag aufgrund der PV

* Bei Sonneneinstrahlung wird von der PV-Anlage eine hohe Gleichspannung erzeugt.
Tod oder tédliche Verletzungen durch Stromschlag sind die Folge.

e Beruhren Sie niemals den positiven oder negativen Pol des PV-Anschlussgerats. Auch
das gleichzeitige Bertuhren der beiden ist untersagt.

« Erden Sie nicht den positiven oder negativen Pol der PV-Module.

« Die Verkabelung der PV-Paneele darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.

(™ WARNUNG!

Gefahr von Personenschaden oder Beschadigung des Wechselrichters

¢ Beruhren Sie wahrend des Betriebs keine anderen Teile als den Gleichstrom-Schalter
und den LCD-Bildschirm.

e Verbinden oder trennen Sie niemals die AC- und DC-Verbindungen, wenn der
Wechselrichter in Betrieb ist.

e Schalten Sie die Wechsel- und Gleichstromversorgung aus und trennen Sie sie
vom Wechselrichter, warten Sie 5 Minuten, um die Spannung vollstandig zu
entladen, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfUhren oder an den
angeschlossenen Stromkreisen arbeiten.

e Prufen Sie, ob die Eingangs-Gleichspannung < der maximalen Eingangsspannung
des Wechselrichters betragt. Eine Uberspannung kann zu dauerhaften Schaden am
Wechselrichter fUhren, die NICHT durch die Garantie abgedeckt sind.

« Halten Sie Kinder vom Wechselrichter fern.
¢ Achten Sie auf das Gewicht des Wechselrichters. Bei unsachgemafier Handhabung
kann es zu Personenschaden kommen.

* Wenn ein externer FI-Schutzschalter gemaf den 6rtlichen Vorschriften erforderlich
ist, prufen Sie, welche Art von FI-Schutzschalter gemaf den einschlagigen
Elektrovorschriften erforderlich ist. Es wird empfohlen, einen FI-Schutzschalter vom
Typ A mit einem Wert von 300 mA zu benutzen.

¢ Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters mussen gut sichtbar
bleiben.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation, la maintenance et le réglage lié au réseau ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifié qui:

» sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

FRANCAIS

Descriptions des étiquettes

c € Marquage CE de conformité

Homologation TUV

Point ,de mise a @ terre & Attention, surface chaude
supplémentaire

Attention, . .

risque de choc électrique A Attention, risque de danger

E Ne pas jeter l'onduleur avec les

Lire la documentation jointe R R
ordures ménageéres

|
Ne pas faire fonctionner cet onduleur tant qu'il n'est pas isolé du secteur et des
fournisseurs de production PV sur site.

Marquage RCM de conformité

P@epP®

. Risque de haute tension.
G. Ne pas toucher pas les pieces sous tension avant un délai de 5 minutes apres la

5min

B>

déconnexion des sources d'alimentation.




SIVONVYS

N\ DANGER!

Danger de mort par choc électrique da a l'onduleur

N'exploitez l'onduleur que s'il est techniquement irréprochable. Sinon, un choc
électrique ou un incendie pourrait se produire.

Ne jamais ouvrir le boitier sans l'autorisation de SolaX. L'ouverture non autorisée
annulera la garantie et peut entrainer un danger mortel ou des blessures graves par
choc électrique.

N\ DANGER!

Danger de mort par choc électrique di au PV

Lors d'une exposition a la lumiere du soleil, une tension continue élevée sera
générée par le générateur photovoltaique. La mort ou des blessures mortelles se
produiront en raison d'un choc électrique.

Ne jamais toucher le péle positif ou négatif du dispositif de connexion PV. Il est
également interdit de toucher les deux en méme temps.

Ne pas mettre a la terre le pdle positif ou négatif des modules PV.

Seul un personnel qualifié peut effectuer le cablage des panneaux PV.

(™ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures corporelles ou de dommages a l'onduleur

Pendant le fonctionnement, ne touchez aucune piece autre que l'interrupteur CC et
le panneau LCD.

Ne jamais brancher ni débrancher les fiches CA et CC lorsque l'onduleur fonctionne.
Coupez l'alimentation CA et CC et déconnectez-les de 'onduleur, attendre

5 minutes pour décharger completement la tension avant de tenter toute
maintenance, nettoyage ou travail sur les circuits connectés.

S'assurer que la tension d'entrée CC soit < a la tension d'entrée CC nominale
maximale de l'onduleur. Une surtension peut causer des dommages permanents a
l'onduleur, ce qui n'est PAS couvert par la garantie.

Tenir les enfants éloignés de l'onduleur.
Préter attention au poids de 'onduleur. Des blessures personnelles peuvent étre
causées si le produit n'est pas manipulé correctement.

Si un disjoncteur externe est requis par les réglementations locales, vérifiez quel type
de disjoncteur est requis pour les codes électriques pertinents. Il est recommandé
d'utiliser un disjoncteur de type A avec une valeur de 300 mA.

Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de l'onduleur doivent rester
clairement visibles.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periddicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion, el mantenimiento y la configuracion relacionada con la red solo pueden
ser realizados por personal cualificado que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

ESPANOL

Descripciones de etiquetas

c € Marcado CE de conformidad Certificacion TUV
Punto de conexion a tierra S —_ )
. Precaucion: superficie caliente
adicional
Precaucion: riesgo de descarga S .
o Precaucion: riesgo de peligro
eléctrica

E No deseche el inversor con la

Lea la documentacién anexa o
basura doméstica.

|
No utilice este inversor hasta que esté aislado de la red y equipo
de suministro FV in situ.

P@epP®

Marcado RCM de conformidad

. Peligro de alto voltaje.
G. No toque las partes activas durante los 5 minutos posteriores a la desconexion

5min

B>

de las fuentes de alimentacion.




TONVdS3

{\ PELIGRO!

Peligro de muerte por descarga eléctrica a causa del inversor

Utilice el inversor Unicamente cuando esté perfecto desde el punto de vista técnico.
De lo contrario, podria producirse una descarga eléctrica o un incendio.

En ningun caso, abra la caja sin autorizacion de SolaX. La apertura no autorizada
anulara la garantia y puede causar peligro de muerte o lesiones graves por descarga
eléctrica.

{\ PELIGRO!

Peligro letal por descarga eléctrica debido a la FV

Cuando se expone a la luz solar, el conjunto FV genera una alta tension de CC. Una
descarga eléctrica conllevara lesiones letales o la muerte.

Nunca toque ninguno de los polos del dispositivo de conexion FV. Esto incluye el
polo positivo, negativo o ambos al mismo tiempo.

No haga la toma de tierra desde el polo positivo o negativo del médulo FV.

Solo el personal calificado puede realizar el cableado de los paneles FV.

(" ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones personales o dafios en el inversor

Durante el funcionamiento, no toque ninguna pieza que no sea el interruptor de CC
y el panel LCD.

Nunca conecte o desconecte los conectores de CAy CC cuando el inversor esté en
funcionamiento.

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, limpieza o trabajo en los
circuitos conectados, Apague la alimentacion de CAy CC, y desconéctelas del
inversor, espere 5 minutos para que se descargue completamente la tension.
Asegurese de que la tension de CC de entrada < Tension nominal maxima de
entrada de CC del inversor. La sobretension puede provocar dafios permanentes en
el inversor, que NO estan cubiertos por la garantia.

Mantenga a los nifios alejados del inversor
Preste atencion al peso del inversor. Si no se maneja adecuadamente, se pueden
provocar lesiones personales.

Si la legislacion local exige un RCD externo, compruebe qué tipo de RCD es
necesario para el codigo eléctrico pertinente. Se recomienda utilizar un RCD de tipo
A con un valor de 300 mA.

Todas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del inversor deberan
mantenerse claramente visibles.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programaf(s) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, manutencgdo e configuracdo relacionada com a rede sé podem ser
executadas por pessoal qualificado que:

e S3o licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
¢ Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalacado, ligagdo elétrica e
manutengao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.
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Descrigdes de rotulos

c € Marca CE de conformidade Certificagdo TUV

Ponto de ligacdo a terra

. | -
adicional Cuidado! Superficie quente

Cuidado! Risco de choque

. R )
elétrico Cuidado! Risco de perigo

N&o descarte o inversor junto com
o lixo domeéstico.

Leia a documentagdo incluida

Nao opere este inversor até que ele esteja isolado da rede elétrica e dos painéis
fotovoltaicos geradores de energia.

Marca RCM de conformidade

P@epP®

. Perigo de alta tensédo.
G.' Nao toque nas partes energizadas por 5 minutos apos a desconexao das fontes

5min

B>

de alimentagao.




A\ PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao inversor

« Opere o inversor somente quando ele estiver tecnicamente sem falhas. Caso
contrario, pode ocorrer choque elétrico ou incéndio.

¢ N&o abra o compartimento em nenhum caso sem autorizagdo da SolaX. A abertura
ndo autorizada anulard a garantia e pode causar perigo letal ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

/N PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao PV

¢ Quando exposto a luz solar, a alta tensao CC sera gerada pela série fotovoltaica.
Morte ou ferimentos letais ocorrerao devido a choque elétrico.

« Nunca toque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexdo fotovoltaica.
Tocar os dois polos ao mesmo tempo também é proibido.

* Na&o ligue a terra o polo positivo e negativo dos modulos fotovoltaicos.

e SO pessoal qualificado pode executar a cablagem dos painéis fotovoltaicos.
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N\ AVISO!

Risco de ferimentos pessoais ou danos no inversor

¢ Durante a operacdo, ndo toque em nenhuma pega que ndo seja o interruptor CC e o

e painel LCD.

¢ Nunca conecte ou desconecte os conectores CA e CC quando o inversor estiver em
funcionamento.

¢ Desligue a alimentagdo CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde 5 minutos
para descarregar totalmente a tensdo antes de realizar qualquer manutengédo,
limpeza ou trabalho em qualquer circuito ligado.

o Certifiqgue-se de que a tensao CC de entrada < Tensdo de entrada CC maxima
nominal do inversor. A sobretensao pode causar danos permanentes ao inversor,
que NAO sio cobertos pela garantia.

¢ Mantenha as criancas longe do inversor.
e Preste atencdo ao peso do inversor. Ferimentos pessoais podem ser causados se o
inversor nao for manuseado adequadamente.

* Se um RCD externo for obrigatério perante a legislacdo local, verifique que tipo de
RCD ¢é exigido para os codigos de eletricidade relevantes. Recomenda-se usar um
RCD Tipo A com o valor de 300 mA.

« Todas as etiquetas do produto e a placa de identificagao no inversor devem ser
mantidas claramente visiveis.

10



Veiligheid
Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie, het onderhoud en de aan het net gerelateerde instellingen, mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
e Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

NEDERLANDS

Beschrijving van de etiketten

c € CE-markering van @
overeenstemming i

TUV-certificering

Extra aardingspunt & Opgelet, heet oppervlak

Opgelet, risico op elektrische e

schokken Opgelet, risico op gevaar

Lees de bijgesloten Ef Gooi de omvormer niet samen met

documentatie het huisvuil weg.
I

Gebruik deze omvormer niet totdat deze is geisoleerd van het lichtnet en PV-
generatoren ter plaatse.

RCM-markering van overeenstemming

Hoogspanningsgevaar.

.' Raak na het loskoppelen van de stroombronnen gedurende 5 minuten geen
spanningvoerende delen aan.

1



SANVYTH3Id3aN

N\ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok vanwege de omvormer

e Gebruik de omvormer alleen als deze technisch in orde is. Als dit niet het geval is,
kunnen er elektrische schokken of brand ontstaan.

* Open de behuizing in geen geval zonder toestemming van SolaX. Het zonder
toestemming openen van de behuizing doet de garantie vervallen en kan
levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken veroorzaken.

N\ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok als gevolg van de PV

* Bij blootstelling aan zonlicht wordt er een hoge DC-spanning gegenereerd door
de PV-array. De dood of dodelijk letsel zal zich voordoen als gevolg van elektrische
schokken.

* Raak nooit de positieve of negatieve pool van het PV-aansluitapparaat aan. Het is
ook verboden om beide tegelijk aan te raken.

¢ Aard de positieve of negatieve pool van de PV-modules niet.

* Alleen gekwalificeerd personeel mag de bedrading van de PV-panelen uitvoeren.

N\ WAARSCHUWING!

Risico op persoonilijk letsel of beschadiging van de omvormer

« Raak tijdens bedrijf geen andere onderdelen dan de DC-schakelaar en het LCD-
paneel aan.

¢ Als de omvormer in bedrijf is, mogen de AC- en DC-connectoren nooit worden
aangesloten of losgekoppeld.

e Schakel de AC- en DC-voeding uit en koppel ze los van de omvormer, wacht 5
minuten om de spanning volledig te ontladen alvorens onderhoud uit te voeren, de
omvormer te reinigen of werkzaamheden uit te voeren aan aangesloten circuits.

e Zorg ervoor dat de DC-ingangsspanning < maximale nominale DC-ingangsspanning
van de omvormer. Overspanning kan permanente schade aan de omvormer
veroorzaken. Dit wordt NIET gedekt door de garantie.

¢ Houd kinderen uit de buurt van de omvormer.
e Let op het gewicht van de omvormer. Er kan persoonlijk letsel ontstaan als de
omvormer niet juist wordt behandeld.

e Als een externe RCD (aardlekschakelaar) vereist is door de lokale regelgeving,
controleer dan welk type RCD vereist is voor relevante elektrische codes. Het wordt
aanbevolen om een Type-A RCD met een waarde van 300 mA te gebruiken.

¢ Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar
blijven.

12



Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodottoli) e al(i) programmaili)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione, la manutenzione e limpostazione relativa alla rete possono essere
eseguite esclusivamente da addetti qualificati, i quali:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

e hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

o
P4
<
3
Z
=

Descrizioni delle etichette

c € Marchio di conformita CE éA-

Certificazione TUV

Punto di messa a terra

Attenzione, superficie ad alta
aggiuntivo

temperatura

Atten2|o_ne, rischio di Z:S Attenzione, rischio di pericolo
folgorazione
|

Leggere la documentazione in
allegato

Non smaltire linverter come un
normale rifiuto domestico.

Non mettere in funzione linverter finché non e stato isolato dalla rete e dai
generatori FV in loco.

Marchio di conformita RCM

P@epP®

G_ Pericolo di alta tensione.

.' Non toccare parti sotto tensione nei cinque minuti successivi all'aver scollegato
™ le fonti di alimentazione.

B>

13



>
z
=
>
z
(¢]

N\ PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute all'inverter

o Utilizzare l'inverter solo quando & tecnicamente privo di difetti. in caso contrario,
potrebbe verificarsi il rischio di folgorazione o incendio.

« Non aprire linvolucro dell'inverter in alcuna circostanza senza l'autorizzazione di
SolaX. Laprirlo in assenza di autorizzazione invalidera la garanzia e puo causare
pericolo di morte o lesioni gravi per folgorazione.

N\ PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute ai pannelli fotovoltaici

e Quando € esposto al sole, il generatore FV produrra alta tensione CC; Le scosse
elettriche comporteranno la morte o ferite letali.

* Non toccare il polo positivo o quello negativo del dispositivo di connessione FV;
evitare, inoltre, di toccarli contemporaneamente.

* Non mettere a terra il polo positivo o quello negativo dei moduli FV.

e Solo il personale qualificato puo eseguire il cablaggio dei pannelli fotovoltaici.

(" AVERTENZA!

Rischio di lesioni personali o danni all'inverter

¢ Durante il funzionamento, non toccare parti diverse dall'interruttore CC e dal
pannello LCD.

« Non collegare o scollegare connettori CA e CC quando linverter € in funzione.

e Spegnere lalimentazione CA e CC, quindi scollegarli dall'inverter, attendere cinque
minuti perché la tensione si scarichi completamente, prima di procedere alla
manutenzione, alla pulizia o ad interventi sui circuiti collegati.

e Assicurarsi che la tensione in ingresso CC sia pari o inferiore al valore nominale
massimo dell'inverter. Una sovratensione potrebbe causare danni permanenti
allinverter non coperti da garanzia.

« Tenere linverter lontano dalla portata dei bambini.
¢ Tenere in considerazione il peso dell'inverter; se non viene maneggiato
adeguatamente, potrebbe causare lesioni personali.

« Seiregolamenti locali obbligano all'utilizzo di un RCD esterno, verificare quale sia il
tipo richiesto dal codice elettrico pertinente. Si consiglia l'utilizzo di un RCD di tipo A
con valori di corrente pari a 300 mA.

« Tutte le etichette e la targhetta riportate sullinverter devono essere mantenute in
modo da essere perfettamente visibili.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje, konserwacje i konfiguracje ustawier zwigzanych z siecig moga
przeprowadzac wytacznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

» Posiadajag odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S3 obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec¢
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i $cisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

POLSKI

Opisy etykiet

c € Znak zgodnosci CE Certyfikat TUV

Dodatkowy punkt uziemienia & Ostroznie, goragca powierzchnia

Ostroznie, ryzyko porazenia e Ostroznie, ryzyko
pragdem niebezpieczenstwa

dokumentacja — razem z odpadami domowymi.

Nie nalezy uzywac tego falownika, dopoki nie zostanie on odizolowany od sieci
zasilajacej i dostawcow energii fotowoltaicznej na miejscu.

Znak zgodnosci RCM

Niebezpieczenstwo zwigzane z wysokim napieciem.
.' Nie wolno dotykac czesci pod napigeciem przez 5 minut od momentu
" odtgczenia od zrodta zasilania.

Zapoznaj sie z zatagczong E Nie nalezy wyrzucac falownika
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(N NIEBEZPIECZENSTWO!

$ miertelne niebezpieczenstwo poraz enia pra dem z falownika

¢ Falownik nalezy obstugiwac¢ wytgcznie, gdy jest w petni sprawny technicznie. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia prgdem lub pozaru.

e W zadnym wypadku nie wolno otwiera¢ obudowy bez upowaznienia firmy SolaX.
Nieuprawnione otwarcie spowoduje utrate gwarancji i moze by¢ spowodowac
Smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku porazenia prgdem.

(N NIEBEZPIECZENSTWO!

$ miertelne niebezpieczenstwo poraz enia pra dem z instalacji fotowoltaicznej

* Pod wptywem promieniowania stonecznego w instalacji fotowoltaicznej powstaje
wysokie napiecie pradu statego. Porazenie pragdem grozi $miercig lub $miertelnymi
obrazeniami.

« Nie wolno dotyka¢ dodatniego ani ujemnego bieguna urzadzenia tgczacego moduty
fotowoltaiczne. Zabronione jest takze dotykanie obu z nich jednoczesnie.

¢ Nie nalezy uziemia¢ dodatniego ani ujemnego bieguna modutow fotowoltaicznych.

* Tylko wykwalifikowani pracownicy moga wykonywac okablowanie paneli
fotowoltaicznych.

N\ OSTRZEZENIE!

Ryzyko obraz en ciat a lub uszkodzenia falownika

e Podczas pracy nie wolno dotykac zadnych elementow innych niz przetagcznik DC i
panel LCD.

« Nigdy nie nalezy podtgczac ani odtgczac ztagczy AC i DC, gdy falownik pracuje; a
takze.

e Przed przystapieniem do konserwacji, czyszczenia lub prac przy podtgczonych
obwodach nalezy Wytaczyc¢ zasilanie AC i DC oraz odtaczy¢ te obwody od
falownika. odczekac 5 minut w celu catkowitego roztadowania napiecia.

¢ Upewnij sie, ze wejsciowe napiecie pradu statego < maksymalne znamionowe
napiecie wejsciowe pradu statego falownika. Przepiecie moze spowodowac trwate
uszkodzenie falownika, ktore NIE jest objete gwarancja.

* Nie wolno dopuszczac dzieci w poblize falownika.
« Nalezy zwrocic¢ uwage na ciezar falownika. W przypadku niewtasciwego
obchodzenia sie moze dojs¢ do obrazen ciata; ponadto.

o Jesli przepisy lokalne wymagajg zastosowania zewnetrznego wytgcznika
roznicowoprgdowego, nalezy sprawdzi¢, jaki typ wytgcznika jest wymagany zgodnie
z odpowiednimi przepisami elektrycznymi. Zaleca sie stosowanie wytgcznika
réznicowoprgdowego RCD typu A o czutosci 300 mA.

¢ Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny by¢
dobrze widoczne.

16




Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
pfiru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
e je dobfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplsobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

CESTINA

Popisy Stitku

Certifikace TUV

(@)

€ Znacka shody CE

Dalsi bod pro uzemnéni Pozor, horky povrch

elektrickym proudem Pozor, nebezpeci

Prectéte si pfilozenou
dokumentaci.

Nelikvidujte meénic spole¢né s
domovnim odpadem.

=
Pozor, nebezpeci urazu e
|

Neprovozujte tento stfida¢, dokud neni izolovan od sité a mistnich dodavatell
FV generatoru.

Znacka shody RCM

Nebezpeci vysokého napéti
.' Nedotykejte se ¢asti pod napétim po dobu 5 minut po odpojeni od zdroju
energie.
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N\ NEBEZPECI!

Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym proudem v dusledku stridace

e Meénic provozujte pouze tehdy, je-li technicky bezvadny. Jinak muze dojit k urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

eV zadném pripadé neotevirejte kryt bez povoleni spole¢nosti SolaX. Neopravnéné
otevreni zpusobi neplatnost zaruky a zpusobi smrtelné nebezpeci nebo vazneé
zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

(N NEBEZPECI!

Smrtelné nebezpeci urazu elektrickym proudem v dusledku FV

e Privystaveni slunecnimu zareni budou FV moduly generovat vysoké stejnosmeérné
napeéti. V dusledku Urazu elektrickym proudem muze dojit k usmrceni nebo
smrtelnému zraneni.

¢ Nikdy se nedotykejte kladného nebo zaporného polu FV pfipojovaciho zafizeni. Je
také zakazano dotykat se obou polu soucasné.

¢ Neuzemnujte kladny ani zaporny pol FV modulu.

e Zapojeni FV panell muze provadét pouze kvalifikovany personal.

YANZQ N

Nebezpecdi zranéni osob nebo poskozeni stfidace

« Béhem provozu se nedotykejte jinych Casti nez vypinace stejnosmérneho proudu a
LCD panelu.

« Nikdy nepfipojujte ani neodpojujte konektory stfidavého proudu ani konektory
stejnosmérného proudu, kdyz je stfidac v chodu.

* Vypnéte stfidavé a stejnosmérné napajeni a odpojte je od stfidace, pockejte 5 minut,
nez se napeti uplné vybije, nez se pokusite o jakoukoli udrzbu, Cisténi nebo praci na
pfipojenych obvodech.

o Ujistéte se, Ze vstupni stejnosmérné napéti < DC vstupni stejnosmérné napéti
stfidace. Prepéti muze zpusobit trvalé poskozeni ménice, na které se NEVZTAHUJE
zaruka.

e Méni¢ udrzujte mimo dosah déti.
e Vénujte pozornost hmotnosti ménice. Pfi nespravném zachazeni muze dojit ke
zranéni osob.

e Pokud mistni pfedpisy vyzaduji externi proudovy chranic, zkontrolujte, jaky typ
proudového chranice je vyzadovan pro prislusné elektrické kody. Doporucuje se
pouzit proudovy chrani¢ typu A s hodnotou 300 mA.

e VSechny produktoveé Stitky a typovy Stitek na stfidaci musi byt dobre viditelné.
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Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

2. Installation, underhall och elnatsrelaterad installning kan endast utféras av kvalificerad
personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
e Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

c € CE-marke for
dverensstammelse

SVENSKA

TUV-certifiering

Ytterligare jordningspunkt & Forsiktighet, het yta

Forsiktighet, risk for elektrisk e
stot

Las bifogad dokumentation Ef Kassera inte vaxelriktaren

Forsiktighet, risk for fara

tillsammans med hushallsavfallet.
I

Anvand inte denna vaxelriktare forran den ar isolerad fran elnatet och
forsorjningen fran solcellsanlaggningen.

RCM-marke fér overensstammelse

Risk fér hogspanning.
.' Ror inte vid spanningsférande delar under 5 minuter efter frankoppling fran
stromkallorna.
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ANZGIY

Dédlig fara fran elektriska stotar pa grund av vaxelriktaren

* Anvand endast vaxelriktaren nar den ar tekniskt felfri. Annars kan elektriska stotar
eller brand uppsta.

« Oppna inte hdljet under nagra omstandigheter utan tillstand fran SolaX. Obehdrig
Oppning upphaver garantin och orsakar dodlig fara eller allvarlig skada pa grund av
elektriska stotar.

ANZGIY

Dadlig fara fran elektriska stotar pa grund av solcellsanlaggningen

* Vid exponering till solljus genereras hog DC-spanning av solcellsmoduler. Dédsfall
eller dédliga skador kommer att uppsta pa grund av elektrisk stot.

* ROor aldrig vare sig den positiva eller negativa polen pa anslutningsenheten fér
solcellsanlaggningen. Att réra bada samtidigt ar ocksa forbjudet.

« Jorda inte den positiva eller negativa polen pa solcellsmodulerna.

* Endast kvalificerad personal kan utféra inkopplingsarbete pa solcellspanelerna.

(" VARNING!

Risk for personskada eller skador pa vaxelriktaren

e Under drift, ror inte nagra andra delar an CD-omkopplare och LCD-panelen.

¢ Anslut eller koppla aldrig ur AC- och DC-kontakterna nar vaxelriktaren ar igang.

e Stang av AC- och DC-forsérjningen och koppla bort dem fran vaxelriktaren, vanta i
5 minuter for att helt ladda ur spanningen innan du utfér underhall, rengéring eller
arbete pa anslutna kretsar.

o Setill att den ingdende DC-spanning < maximal DC-spanning hos vaxelriktaren.
Overspanning kan orsaka permanent skada pa véxelriktaren, som INTE ticks av
garantin.

o Hall barn borta fran vaxelriktaren.
o Var uppmarksam pa vaxelriktarens vikt. Det kan leda till personskador de inte
hanteras korrekt.

«  Om en extern jordfelsbrytare kravs enligt lokala bestdmmelser, kontrollera vilken
typ av jordfelsbrytare som kravs for relevanta elektriska bestammelser. Det
rekommenderas att anvanda en typ-A RCD med vardet 300 mA.

« Alla produktetiketter och typskylten pa vaxelriktaren ska vara tydligt synliga.




Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea, intretinerea si setarea retelei pot fi efectuate numai de personal calificat care:
e Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;

e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

c € Marcaj de conformitate CE Certificare TUV
Punct suplimentar de & Atentie, suprafata fierbinte
impamantare ' ’
Atentie, risc de electrocutare A Atentie, risc de pericol

ﬁj Nu aruncati invertorul impreuna cu

Cititi documentatiile anexate . )
deseurile menajere.

I
Nu utilizati acest invertor pana cand nu este deconectat de la retea si de la
furnizorii de generare PV de la fata locului.

Marcaj de conformitate RCM

P@ep®

. Pericol de inalta tensiune.
G, Nu atingeti partile sub tensiune timp de 5 minute dupa deconectarea de la

5min

B>

sursele de alimentare.
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Pericol de deces cauzat prin electrocutare din cauza invertorului

« Utilizati invertorul numai dac nu are defectiuni tehnice. In caz contrar, poate aparea
electrocutare sau incendiu.

¢ Nu deschideti in niciun caz carcasa fara autorizatia SolaX. Deschiderea neautorizata
va anula garantia si va cauza pericol letal sau vatamare grava prin electrocutare.

Pericol de deces prin electrocutare din cauza PV

e Atunci cand sunt expuse la lumina soarelui, modulele fotovoltaice (PV) vor genera o
tensiune de c.c. ridicata. Decesul sau ranirile letale vor fi cauzate prin electrocutare.

* Nu atingeti niciodata polul pozitiv sau negativ al dispozitivului de conectare PV. De
asemenea, este interzisa atingerea ambilor poli simultan.

e Nuimpamantati polul pozitiv sau negativ al modulelor fotovoltaice (PV).

« Numai personalul calificat poate efectua cablarea panourilor fotovoltaice (PV).

(" AVERTIZARE!

Risc de ranire a personalului sau deteriorare a invertorului

« In timpul functionarii, nu atingeti alte parti, cu exceptia comutatorului de c.c. si a
panoului LCD.

* Nu conectati sau deconectati niciodata conectorii de c.a. si c.c. cand invertorul
functioneaza.

e Opriti alimentarea c.a. si c.c. si deconectati-le de la invertor, asteptati 5 minute
pentru a descarca complet tensiunea inainte de a incerca orice intretinere, curatare
sau lucrare la orice circuit conectat.

e Asigurati-va ca tensiunea de intrare de c.c. < Tensiunea maxima de intrare c.c. a
invertorului. Supratensiunea poate cauza deteriorarea permanenta a invertorului,
care NU este acoperita de garantie.

YNYWOY

¢ Nu lasati copiii in apropierea invertorului.
¢ Fiti atenti la greutatea invertorului. Daca nu este manipulat corespunzator, pot fi
cauzate vatamari personale.

e Daca reglementarile locale impun un RCD extern, verificati ce tip de RCD este
necesar pentru codurile electrice relevante. Se recomanda utilizarea unui RCD tip A
cu valoarea de 300 mA.

« Toate etichetele produselor si placuta de identificare de pe invertor trebuie sa fie
mentinute vizibile clar.
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be3sonacHocT

06LM nonoXxeHus

1. CbAbp)XaHUETO MOXKe Jila ce 06HOBAIBA WM peBU3upa nepuopmyHo. SolaX cu 3anasea
npaBoTo Aa NpaBu Nofo6peHUs Un NpoMeHu B NpofykTa (MPoAYKTUTE) U Mporpamara
(nporpamuTe), on1caHu B ToBa pPbKOBOACTEO, 6€3 NpeAn3BecTue.

2. MoHTaXbT, 06C/y)KBaHETO U CBbP3BAHETO C eJIeKTpUYecKaTa Mpexa cnefBa fia ce
M3BBPLUBAT CaMO OT KBaNMGULMPAHU TEXHULM, KOUTO:

+ TpuTexxaBaT CbOTBETHUS NINLEH3 U/UNN OTFOBAPAT Ha AbPXXaBHUTE U OBLUMHCKUTE
N3NCKBaHUS;
+ TosHaBaT fo6pe ToBa pbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa JOKYMEHTaLMs.

3. Mpeau MOHTaXka Ha YCTPOCTBOTO TpsiGBa fla NpoyeTeTe BHUMATENHO, ia pa3bepeTe
HambJIHO U Aja cna3BaTe CTPUKTHO NOAPO6HUTE MHCTPYKLUM Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpe6uTens u cebp3aHnTe pa3nopenbu. SolaX He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HUKAKBU
nocnepcTeUs, NPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha UHCTPYKLMKUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCNopTMpaHe, MOHTAX U eKCoaTaLus, NOCOYEHU B TO3M JOKYMEHT U B
PBKOBOJLCTBOTO 3a MOTpe6UTENs.

4. N3non3BaiiTe U30/IMPaHN MHCTPYMEHTU 32 MOHTaXa Ha ycTporcTBoTO. HoceTe
JIMYHU NpepnasHu CpeficTBa Mo BpeMe Ha MOHTaXKa, e/IEKTPUYECKOTO CBbP3BaHeE U
o6cny)XBaHeTo.

5. MoceteTe ye6 caiita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noBeye uHpopmaums.

BBJITAPCKU

OnucaHue Ha CTukepute

CE mapkupoBka 3a
c € pKuMp TUV ceptudmkauus
CbOTBETCTBME
JlonbnHuTeNnHa Toyka 3a
BHuMaHue - ropella NnoBbpXHOCT
3a3emMsBaHe

BHumaHue - PUCK OT TOKOB yaap A BHuMaHue - PUCK OT OMacHOCT

MpoueTteTe NpunoxeHaTa E He n3xBbpnsiiTe MHBEpPTOpa 3aefjHO

LOKyMeHTaums ¢ 6UTOBUTE OTNAAbLN.

w’ He paboTeTe ¢ UHBEPTOPA, lOKATO He 6bAie pa3efMHEH OT MpexaTta 1 oT

nokanHute PV cuctemu.

[onbnHuTenHa Touka 3a 3asemMsiBaHe

OnacHocCT OT BUCOKO HarnpexeHue.
He pokocBawTe TOKOBOAELLM YacTu 5 MWHYTU Cnen U3KyitouBaHe Ha
3axpaHBaHETO.

5min
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/N onAcHocT!

CMBPTOHOCHA OMACcHOCT OT TOKOB yaap

M3nonsBaiiTe nHBEpTOpa CaMoO KoraTo e TeXHUYECKM n3npaseH. B npoTuBeH cnyyan
“MMa puCK OT TOKOB yAap Wi noxap.

Mpwn HUKaKBM 06CTOATENCTBA He OTBapAlTe kKopryca 6e3 paspelueHue oT SolaX.
HeoTopunanpaHoTo oTBapsiHe Ha Kopnyca Lie aHynvMpa rapaHuusaTa v Lie AoBefe [0
CMBPTOHOCHAa ONacHOCT UK Cepuo3Ha TpaBMa nopagmn TOKOB yaap.

/N onAcHocT!

CMbpPTOHOCHa OMacHOCT OT TOKOB yAap Npu KOHTaKT ¢ PV

[pu n3naraHe Ha cnbHYeBa cBeTANHa PV MoaynuTe reHepupaTt BUCOKO NPaBOTOKOBO
HanpexeHne. TOKOBUAT yaap Lie AoBefe A0 CMbPT UAN CMbPTOHOCHN TPaBMM.
Hukora He JoKoCBanTe NOMOXUTENHUSA UNN OTPULLATENHNUS MOSOC Ha YCTPOMCTBOTO 3a
cBbp3BaHe kbM PV. 3abpaHsiBa ce CblL0 ABaTa MoJtoca Aa ce nunat eHOBPEMEHHO.
He 3a3emMsaBaiiTe NONOXMUTENHUS U OTpULLATENHUSA NONtOC Ha PV moaynuTe.

Camo KBanuuumupaHy TEXHULM MoraT fja paboTsT Mo eflekTpuyeckarta UHcTanayus
Ha PV naHenuTe.

/N NPEAYNPEX/EHME!

Puck ot ¢u3nuecka TpaBMa Unv noBpefa Ha MHBEpTOpa

Mo BpeMe Ha paboTa He NuNaWTe HUKaKBK Apyrn YacTtu ocBeH DC npeBkntoyBaTens n
LCD naHena.

Hukora He BkntouBanTe u He usktousante AC n DC KOHEKTOpUTE, OKaTO MHBEPTOPBT
pa6oTu.

M3kntoueTe NpOMEHIMBOTOKOBOTO M NPaBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe, paskayeTe rm ot
MHBEpTOpa M n34akanTe 5 MUHYTU HanNpeXXxeHNeTo Aa N34esHe HambHo, Mpean Aa
NpUCTBNUTE KbM 06CNY)XXBaHe, MOYMCTBaHe UK Apyra paboTa Mo CBbp3aHUTe BEPUTH.
YBepeTe ce, Ye BXOAHOTO NPaBOTOKOBO HaMpeXeHne e < Ha MaKCYMaHOTO
NpaBOTOKOBO BXOLHO HamnpeXeHue Ha nHBepTopa. CBpbXHamNpexXeHWeTo MoxXe fa
noBpeam TpaHoO MHBEpPTOPa, a ToBa HE ce nokpuea oT rapaHuusTa.

He pgonyckaiiTe geua B 61M30CT A0 MHBEPTOPA.
MmaTe npefBuA TernoTo Ha MHBepTopa. HenpaBuiHaTa pa6oTa MoXe Aa foBeAe A0
3/10MONYKMU.

AKO MecTHUTe pasnopenbun M3UCKBAT Aa ce U3non3ea BbHLWHa [ T3, npoBepeTe KakbB
TN T3 ce nsnckea 3a CbOTBETHUTE eNleKTpu4eckn Kogose. NpenopbyBa ce fa ce
nsnonsea OT3 tmn A cbe cTtorHocT 300 mA.

Bcuyuku cTKepu v 3aBofcKaTa Tabesnka Ha MHBepTopa TpsbBa fia ce noaabpyat
yucTu.
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Generel meddelelse

1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten
til at foretage forbedringer eller eendringer i produktet/produkterne og programmerne
beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.

2. Installation, vedligeholdelse og netrelateret indstilling kan kun udferes af kvalificeret
personale, som:

» Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
e Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

3. Feor du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forsta og ngje folge den
detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler. SolaX
haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtreedelse af opbevarings-,
transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i dette dokument og
brugervejledningen.

4. Brug isoleret veerktej, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerktej skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

5. Beseg venligst hiemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

Maerkatbeskrivelser

DANSK

CE CE-overensstemmelsesmaerke TUV-certificering

Ekstra jordingspunkt Forsigtig, varm overflade

Forsigtig, risiko for elektrisk sted A Forsigtig, risiko for fare

Lees den vedlagte ﬁj Bortskaf ikke vekselretteren
dokumentation

sammen med husholdningsaffald.
I

Betjen ikke denne vekselretter, fgr den er isoleret fra lysnettet og PV-generende
moduler pa stedet.

RCM-overensstemmelsesmaerke

Hejspaendingsfare
.' Ror ikke ved spaendingsferende dele i 5 minutter efter frakobling fra
stromkilderne.
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ASNvA

ANZLE

Livsfare pa grund af elektrisk stad fra vekselretteren

Vekselretteren ma kun betjenes, nar den er teknisk fejlfri. | modsat fald kan der opsta
elektrisk stgd eller brand.

Kabinettet ma under ingen omsteendigheder abnes uden forudgaende godkendelse
fra SolaX. Uautoriseret abning vil ugyldiggere garantien og forarsage livsfare eller
alvorlig skade pa grund af elektrisk stad.

ANZLE

Livsfare pa grund af elektrisk stad fra PV-modulet

Nar PV-moduler udsaettes for sollys, genereres der hgj jeevnstramsspaending.
Elektrisk sted kan forarsage dedsfald eller livstruende kvaestelser.

Rer aldrig ved den positive eller negative pol pa PV-tilslutningsenheden. Det er ogsa
forbudt at bergre dem begge pa samme tid.

Forbind ikke den positive eller negative pol pa PV-modulerne til jord.

Kun kvalificeret personale kan udfgre PV-panelernes ledningsfering.

(" ADVARSEL!

Risiko for personskade eller skade pa vekselretteren

Under drift ma du ikke rore ved andre dele end jeevnstremsafbryderen (DC) og LCD-
panelet.

Tilslut eller frakobl aldrig vekselstroms- (AC) og jeevnstremsstikkene (DC),

nar vekselretteren karer.

Sluk for AC- og DC-streammen, og afbryd dem fra vekselretteren, vent i 5 minutter for
at aflade spaendingen helt, for du forseger at udfere vedligeholdelse, rengaring eller
arbejde pa tilsluttede kredslob.

Serg for, at DC-indgangsspaendingen < Maksimal DC-indgangsspaending for
vekselretteren, Overspaending kan forarsage permanent skade pa vekselretteren,
hvilket IKKE er daekket af garantien.

Hold barn vaek fra vekselretteren.
Veer opmaerksom pa vekselretterens vaegt. Der kan opsta personskade, hvis den ikke
handteres korrekt.

Hvis en ekstern fejlstramsafbryder er pakraevet i henhold til lokale regler, skal du
kontrollere, hvilken type fejlstramsafbryder, der kraeves til relevante elforskrifter.
Det anbefales at bruge en Type-A-fejlstramsenhed med en veerdi pa 300 mA.

Alle produktetiketter og navneskilt pa vekselretteren skal altid veere klart synlige.
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levikég edomolnoeLg

1. Ta mepleXOPEVA PUTIOPEL VA EVNEPWVOVTAL ) va avaBswpovvTal meplodikd. H SolaX
Slatnpei 1o Sikaiwpa va mpoxwpenoet o€ BEATIWOELS I AAAAYEG GTO TIpOLOV(Ta) Kat
TO MPAypappa(Ta) Tov MEPLYPAPOVTAL GE AUTO TO EYXELPLOLO XwPig TTponyolpEevn
eldormoinon.

2. H eykatdotaon, ouVTIHPNoN Kat i) TOTIOBETNON TIoL OXETIOVTaAL PE TO TAEYHA UTIOPOUV
va TpaypaTonotnfolyv HOvo anod £EELELKEVIEVO TIPOCWTILKO TIOL:

AabgTel adela kal/n MAnpoi Toug Kavoviopolg TNG TMOALTELAG KAl TWV TOTUKWY
appOSLWV.
‘ExetL KaAR yvwon autol Tou eyXELPLOLoU Kal AAAWY OXETLKWYV EYYPAPWV.

3. MMpuv amo TNV EYKATACTACN TG CUOKELNG, SLaBACTE TIPOOEKTLKA, KATAVONOTE TANPWG
KL TNPNOTE TILOTA TIG OXETIKEG 00NYieg TOL eyXELPLOioL XPHONG KAl AAAWYV OXETIKWV
kavoviopwv. H SolaX dev pépel euBUVN yLa OTIOLEGSTIOTE CUVETIELEG TTPOKAAOUVTAL ATO
Tapapiacn Twv Kavoviopwy puAaAgNG, HETAPOPAg, EYKATAaTaong Kat Aettovpyiag mov
opidovTal o€ auTo TO £yypapo Kal To EYXELPiSLO Xprong.

4. XpnoloToLoTE HOVWHEVA EPYAAEL KATA TNV EYKATACTAGCN TNG CUCKELNG. Ta ATOULKA
€pyaleia pootaciag MPEMEL va (popLovvTal KATd TNV EYKATACTAoN, NAEKTPLK oUVEEDN
Kat cuvTRpnon.

5. EmiokepBeite ToOV LoTOTOTIO Www.Ssolaxpower.com tng SolaX yia MepLocoTeEPES
TIANPOYOPiES.

MNepLypapes ETIKETWY

EAAHNIKA

Yfigavon ocuppdpepwong CE Motonoinon TUV

MpoobeTo onueio yeiwong Mpoocoyn, Kautn empdvela

Mpoooxn, meavotnta

NAEKTPOTANE(aC Mpoooxn, Kivbuvog

AlaBdoTe Ta ecWKAELOTA
gyypaga

Mnv Aeltoupyeite auTto To inverter €wg OTOL AMOPOVWOEL amod To peba KAt anod
Toug Tapdxoug mapaywyng PV otov xwpo.

Mnv anoppimntete to inverter pagi
HE TA OLKLOKA amoppiypata.

YApavon ocuppdppwong RCM

Kivéuvog vpnAng tdong.
Mnv ayyidete ta nAekTpOPOPA PEPN YLa 5 AeTTd PETA TNV arnocLvdeson ano TLg
TINYEG PELPATOG.
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/N KINAYNOZ!

Oavaclpoc Kivéuvog amo n}\sxtpon}\nﬁla onw Tou inverter

Xpl‘]OlpOTlOlSlTS To inverter povo otav dev £xel TSXVlKCl OQANUATA. ALAQOPETLKA,
umdpxet TBavoTnTa NAeKTPOMANELag r mupKayLag.

Mnv avoiyeTe To KAALPPQ o€ Kapia mepintwon xwpig €ykpton and tn SolaX. Mn
€€0u0L060TNUEVO Avolyda Ba aKLPWOEL TNV €yy0NON Kal va TipoKaAEoel Bavactyo
Kivbuvo i coBapd Tpavpatiopo Aoyw nAektpomAnéiag.

Oavdctpog Kivduvog ano nAektpomAnéia Aoyw touv PV

N\ KINAYNOZ!

Katd tnv €kBeon og NALako ewg, bwnAn taon DC Ba apaxbel ano Tig povadeg PV.
©dvatog f Bavactpol TpavpaTiopoi Aoyw nAeKTpomANnEiag.

MoT€ pnv ayyidete Tov BETIKO 1 apvnTLKO TOAO TNG cuokeLng ocbvdeong PV. Emtiong,
anayopeLETAL TO TAVTOXPOVO AyyLyHd Kat TwV 500 TIOAWV.

Mn YELWVETE TOV BETLKO I} APVNTLIKO TIOAWVY TwV povadwy PV.

Movo £E€ELOIKEVPEVO TIPOCWTILKO UTIOPEL VA TIPAYHATOTIOOEL TNV KAAWdiwaon Twy
TaveA PV.

Klvéuvoc TPAVHATLOPOU TIPOCWTILKOU B)\aBn oTo inverter

(\ NPOEIAOMOIHEH!

Katd tn Aettoupyia, unv ayyidete kaveva pEpog ektog amnd tov dtakomtn DC, o
mavel LCD.

Moté un ouvdEeTe ) amoouvoEeTe TIG ouvoEaelg AC kal DC otav To inverter
AeLtoupyet.

Anevepyomolnote to pebpa AC kat DC kat arocuvoéoTte Ta and To inverter,
TEEPLPEVETE 5 AETITA WOTE N TACN VA ATIOPOPTLOTEL TANPWG TIPLV ETILXELPNOETE
oToLadNATOTE CLUVTAPNON, KABAPLOWO ) Epyacia o€ omolodnmoTe cuvdedepEvo
KUKAwpA.

BeBawwdeite 6TL n 1don DC €10660L < MEylotn Tdon e10660v DC tou inverter.
H unéptaon unopei va mpokaléoet povipn BAARN oto inverter, n omoia AEN
KaAUTTETAL Ao TNV €yyonon.

Kpatnote ta matdid gakptda amno to Inverter.
Mpoog€te 10 BAPOG TOU inverter. YIApXeL TOAVOTNTA MPOCWTILKWY TPAVHATIOHWY O€
TEEPIMTWON EGPANUEVOL XELPLOUOD.

Edv anatteitat eEwTtepiko RCD amod Toug TOMKoUG KAvovIopoUug, EAEYETE TTOLOG TUTIOG
RCD anatteital yla oxeTIKoOG NAEKTPLKOUG KWOLKOUG. TUVLOTATAL VA XpnoLJoToLeitat
TOTOG-A-RCD pe tnv Tiun 300mA.

'OAEG OL ETIKETEG TIPOIOVTWY KAl TAPTENEG EMAVW OTO Inverter Ba mapapeivouvy
£ekddapa opateg.




Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi véi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist, hooldust ja vorguga seotud seadistamist vdivad teha ainult kvalifitseeritud
tootajad, kes:

e on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kdesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud to&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Tahiste kirjeldused

c € CE-vastavusmark TUV sertifikaat

Taiendav maanduspunkt & Ettevaatust, kuum pind

Ettevaatust, elektrilddgi oht A Ettevaatust, oht

Lugege lisatud dokumente ﬁj Arge visake inverterit ara koos

EESTI KEEL

olmejaatmetega.
I

Arge kasutage inverterit enne, kui see on isoleeritud vooluvérgust ja
kohapealsetest paikeseenergia tootjatest.

RCM-vastavusmark

Kdrgepinge oht.
.' Arge puudutage pinge all olevaid osi 5 minuti jooksul parast vooluvdrgust
lahtilhendamist.
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Inverterist tulenev surmav elektrilddgi oht

« Kasutage inverterit ainult siis, kui see on tehniliselt té6korras. Muidu vaib tekkida
elektrilddk voi tulekahju.

« Arge mingil juhul avage korpust ilma SolaXi loata. llma loata avamine muudab
garantii kehtetuks ja pdhjustab elektrildogi tdttu surmaohtu vai raskeid vigastusi.

Paikeseenergiast tingitud surmav elektrild6gi oht

e Kui PV moodulid puutuvad kokku paikesevalgusega, tekib kérge alalisvoolupinge.
Elektrilook voib pdhjustada surma voi surmavaid vigastusi.

« Arge kunagi puudutage PV Gihendusseadme positiivset v&i negatiivset poolust. Samuti
on keelatud puudutada mélemaid korraga.

+ Arge maandage PV moodulite positiivset v&i negatiivset poolust.

e PV paneelide juhtmestikuga véib todtada ainult kvalifitseeritud personal.

133X 11533

Tootajate vigastuste voi inverteri kahjustamise oht

¢ Arge puudutage tootamise ajal muid osi peale alalisvoolu luliti ja LCD-paneeli.

« Arge kunagi ilhendage ega lahutage vahelduv- ega alalisvoolutihendusi inverteri
todtamise ajal.

e LUlitage vahelduv- ja alalisvoolu toide valja ning Uhendage need inverterist lahti,
oodake 5 minutit, et pinge taielikult tuhjeneks, enne kui puuate teha hooldustdid,
puhastamist v8i t6dd Uhendatud vooluahelate kallal.

« Veenduge, et inverteri sisend-alalispinge < maksimaalne sisend-alalispinge. Ulepinge
vOib pbhjustada inverterile pusivaid kahjustusi, mida garantii El kata.

* Hoidke lapsed inverterist eemal.
e Po&orake tahelepanu inverteri kaalule. Nouete eiramine véib pdhjustada kehavigastusi.

30

¢ Kui kohalikud eeskirjad nduavad valist kaitselulitit, kontrollige, millist tGupi kaitselulitit
asjaomased elektrieeskirjad nduavad. Soovitatav on kasutada A-tUUpi kaitselulitit
vaartusega 300 mA.

« Koik inverteril olevad tootesildid ja nimesildid peavad olema selgelt nahtavad.




Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus, huolto ja sahkoverkkoon liittyvat asetukset on annettava sellaisen patevan
henkildstén hoidettavaksi, joka tayttaa seuraavat vaatimukset:
e on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset
e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitad tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

~ TUV-sertifikaatti

CE-
CE vaatimustenmukaisuusmerkki

Ylimaaraiset maadoituskohdat & Varoitus, kuuma pinta

Huomio, sahkoiskun vaara A Huomio, vaaran mahdollisuus
Lue mukana tulevat asiakirjat E Ala havita invertteria o
— kotitalousjatteen mukana. a

Ala kayta tata invertterid, ennen kuin se on eristetty verkkovirrasta ja paikan
paalla sijaitsevista aurinkosahkotoimittajista.

RCM-vaatimustenmukaisuusmerkki

P@ep®

G‘, Suurjénnitteen vaara.
. Ala kosketa sahkoistettyja osia 5 minuuttiin laitteen irrottamisesta virtalahteesta.

B>
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Hengenvaara invertterista aiheutuvan sahkoéiskun vaaran takia

o Kayta invertteria vain, kun se on teknisesti moitteeton. Muutoin seurauksena voi olla
sahkoisku tai tulipalo.

« Al3 avaa koteloa missaan tapauksessa ilman SolaX:n lupaa. Luvaton avaaminen
mitatdi takuun ja voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan vamman sahkoiskun takia.

Hengenvaara PV:sta aiheutuvan sahkoiskun vaaran takia

¢ Auringon valolle altistuessaan PV-moduuleissa syntyy korkea tasajannite. Sahkoisku
aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisen vamman.

+ Alé koskaan kosketa PV-liitantélaitteen positiivista tai negatiivista napaa. Molempien
koskettaminen yhta aikaa on myos kielletty.

+ Alad maadoita PV-moduulien positiivista tai negatiivista napaa.

* Vain pateva henkilosto voi kytkea PV-paneelit.

(N VAROITUS!

Loukkaantumisen tai invertterin vahingoittumisen vaara

o Al3 kosketa kdytdn aikana mitddn muita osia kuin DC-kytkint3 ja LCD-paneelia.

« Al3 koskaan kytke tai irrota AC- ja DC-liittimi3 invertterin ollessa kdynnissa.

¢ Kytke AC- ja DC-virta pois paalta ja irrota ne invertterista ja odota 5 minuuttia, jotta
jannite purkautuu taysin, ennen kuin yritat huoltaa, puhdistaa tai kasitella mitaan
kytkettyja piireja.

* Varmista, etta tulotasajannite < invertterin suurin tulotasajannite. Ylijannite voi
aiheuttaa invertterille pysyvia vaurioita, joita takuu El kata.

IWons

* Pida lapset kaukana invertterista.
¢ Huomioi invertterin paino. Virheellisesta kasittelysta voi seurata loukkaantumisia.

¢ Jos paikalliset maaraykset edellyttavat ulkoista vikavirtasuojaa, tarkista, minka
tyyppinen vikavirtasuoja asianmukaisissa sahkdsaanndksissa vaaditaan.
Suosittelemme kayttamaan A-tyypin 300 mA:n vikavirtasuojaa.

o Kaikki invertterin tuotemerkinnat ja nimikilpi on pidettava selkeasti nakyvilla.
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Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom prirucniku bez
prethodne obavijesti.

2. Ugradnju, odrzavanje i postavljanje u vezi s mrezom smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krSenjem propisa o skladiStenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradniji, prikljuCivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Zavise informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka

c € Oznaka sukladnosti CE

Certifikacija TUV

Dodatno mjesto uzemljenja & Oprez, vruca povrsina

Oprez, rizik od strujnog udara A Oprez, rizik od opasnosti

Procitajte prilozenu ﬁj Ne odlazite izmjenjiva¢ zajedno

dokumentaciju s kucanskim otpadom.
I

Ne rukujte ovim izmjenjivacem sve dok ne bude izoliran s mreznog napajanja
i dovoda fotonaponske energije na lokaciji.

Oznaka sukladnosti RCM

Opasnost od visokog napona.
.' Ne dodirujte dijelove pod naponom 5 minuta nakon iskljucivanja s izvora
energije.
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N\ OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi izmjenjivaca

Rukujte izmjenjivatem samo kada je potpuno tehnicki ispravan. U suprotnom moze
doci do strujnog udara ili pozara.

Ni u kojem slucaju ne otvarajte kuciste bez odobrenja tvrtke SolaX. Neovlasteno
otvaranje ponistava jamstvo te moze prouzrocCiti smrtonosnu opasnost ili teSku
ozljedu uslijed strujnog udara.

/N OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi fotonaponske energije

Kada su izlozeni suncevoj svjetlosti, fotonaponski moduli proizvodit ¢e istosmjernu
struju visokog napona. Uslijed strujnog udara doci ¢e do smrti ili smrtonosnih
ozljeda.

Nikada ne dodirujte pozitivni ili negativni pol uredaja za fotonaponski prikljucak.
Zabranjeno je i istovremeno dodirivanje oba pola.

Nemojte uzemljivati pozitivni ili negativni pol fotonaponskih modula.

Ozicavanje fotonaponskih plo¢a moze provoditi samo kvalificirano osoblje.

(N UPOZORENJE!

Rizik od ozljedivanja osoblja ili oStecenja izmjenjivaca

Tijekom rada nemojte dodirivati nijedan dio izmjenjivaca osim prekidaca istosmjerne
struje i LCD ploce.

Nikada nemojte ukljucivati ili iskljucivati prikljucke izmjenicne i istosmjerne struje dok
izmjenjivac radi.

Prije pocetka svakog odrzavanja, Ciscenja ili rada na bilo kojem prikljuc¢enom
strujnom krugu, iskljucite izmjeni¢no i istosmjerno napajanje i iskljucite ih s
izmjenjivaca te pricekajte 5 minuta kako bi se napon potpuno ispraznio.

Vodite racuna da je ulazni napon istosmjerne struje < maksimalnim ulaznim
naponom istosmjerne struje na izmjenjivacu. Prenapon moze prouzrociti trajno
ostecenje izmjenjivaca, a ono NIJE obuhvaceno jamstvom.

Drzite djecu podalje od izmjenjivaca.
Obratite pozornost na tezinu izmjenjivaca. Ako se njime ne rukuje ispravno, moze
doci do tjelesnih ozljeda.

Ako lokalni propisi zahtijevaju vanjski RCD, provjerite koji tip RCD-a je potreban
za odgovarajuce elektricne znacajke. Preporucuje se koristiti se RCD-om tipa A s
vrijednos$c¢u od 300 mA.

Sve oznake proizvoda i natpisna plocica izmjenjivaca moraju biti jasno vidljive.




Altalanos tajékoztatd

1. Atdjékoztatas tartalma idéroél iddre frissulhet vagy dtdolgozasra kertlhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést, karbantartast és a haldzattal kapcsolatos beallitdsokat kizarolag olyan
képesitett személyzet végezheti, amely:

» azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirasainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolodod dokumentumokat jol ismerik.

3. A készulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kdvesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytéllni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezményért.

4. Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekdtés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkdzt viselni.

5. B&vebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

c € CE megfeleléségi jelzés TUV tanusitvany

Tovabbi foldelési pont Vigyazat, forro felulet

Vigyazat, aramutés veszélye

Olvassa el a mellékelt
dokumentaciokat

Vigyazat, veszély kockazata

Az invertert ne haztartasi
hulladékkal artalmatlanitsa.

> p

MAGYAR

Az invertert csak akkor Uzemeltesse, ha mar elszigetelte a f6 dramellatastol és a
telephelyi PV generatoroktol.

RCM megfeleldségi jelzés

Nagyfeszultség veszélye.
.' Az dramellatasrol valod levalasztast kdvetden 5 percig ne érjen az élestizemi
részekhez.
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(N VESZELY!

Az inverter miatt a halalos dramutés veszélye all fenn

¢ Az invertert kizarolag akkor Uzemeltesse, ha muUszakilag hibatlan. Egyébként
aramutésre vagy tlzre kerulhet sor.

* A nyilast a SolaX engedélye nélkul semmilyen esetben ne nyissa ki. Az engedély
nélkuli nyitas a jotallas érvénytelensegét eredményezi, €s aramutés miatt haladlos
veszélyt vagy sulyos sérulést okozhat.

N\ VESZELY!

A PV miatt a halalos aramutés veszélye all fenn

* Napfénynek kitéve a PV modulok nagy egyenaramu feszultséget generalnak.
Aramités miatt halal vagy halalos sériilés kdvetkezik be.

e APV csatlakoztatd eszkdz pozitiv vagy negativ polusat soha ne érintse meg.
Ugyancsak tilos egyszerre megérinteni a kettét.

* Ne foldelje a PV modulok pozitiv vagy negativ polusat.

e APV panelek vezetékezését kizarolag képesitett személy végezheti.

N\ VIGYAZAT!

Személyi sérlilés vagy az inverter kdrosodasanak kockazata

o Uzemelés soran kizarolag az inverter DC kapcsoldjahoz és LDC paneléhez érhet
hozza.

e Az inverter Uzemelése kdzben soha ne csatlakoztassa vagy valassza le a valtdoaramu
és egyendramu csatlakozokat.

o Kapcsolja ki a valto- és egyendramu tapellatast és valassza le az inverterrél,
varjon 5 percet a feszUltség teljes kisuléseig, és csak ezt kdvetden probalja meg
a karbantartasi, tisztitasi vagy barmely csatlakozo aramkoron végzendd munkat
megkezdeni.

o Gybz6djon meg rola, hogy a bemend egyenaramu feszultség legalabb egyenld az
inverter maximalis egyenaramu bemeno feszultségével. A tulfeszultség az inverter
tartos karosodasat okozhatja, amelyre a jotallas NEM vonatkozik.

¢ A gyermekeket tartsa tavol az invertertol.
« Figyelje az inverter sulyat. A nem megfeleld kezelés személyi sérulést okozhat.

¢ Ha a helyi szabalyozasok kulsé érintésvédelmi relé alkalmazasat irjak eld, ellendrizze,
milyen tipusu érintésvédelmi berendezésre van szUkség a vonatkozd elektromos
szabalyozasok szerint. Javasolt 300 mA értékl A tipusu érintésvédelmi relét
alkalmazni.

e Az inverter 0sszes termékcimkéjét és adattablajat mindig jol lathatoan kell
karbantartani.
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Bendroji pastaba

1. Turinys gali bati periodiskai atnaujinamas arba perzilrimas. ,SolaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspe&jimo.

2. Montavimo, techninés priezitros ir su tinklu susijusius paruosimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e turi licencijg ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. PrieS montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iS$samiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX" neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias dél Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina dévéti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.

Uzrasy aprasymai

c € CE atitikties zenklas

TUV sertifikavimas

Papildomas jzeminimo @ . . _—

Kontaktas Atsargiai, karstas pavirsius

Atsarglal, elektros smugio e Atsargiai, pavojinga

pavojus

Perskaitykite pridedamus E NeiSmeskite inverterio su buitinemis
dokumentus atliekomis.

|
Nenaudokite Sio inverterio, kol jis nebus atjungtas nuo elektros tinklo ir vietoje
veikianciy fotovoltines energijos gamybos tiekejy.

RCM atitikties zenklas

P@epP®
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G‘, Aukstos jtampos pavojus.
wn D Minutes po atjungimo nuo maitinimo $altiniy nelieskite jtampa turinc¢iy daliy.

B>
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N\ PAVOJUS!

Mirtinas elektros smugio pavojus dél inverterio

* Inverterj naudokite tik tada, kai jis yra techniskai tvarkingas. PrieSingu atveju gali istikti
elektros smugis arba kilti gaisras.

o Jokiu budu neatidarykite korpuso be ,SolaX” leidimo. Atidarymas be leidimo panaikins
garantijos galiojima ir sukels mirting pavojy arba rimtus suzalojimus dél elektros
smugio.

N\ PAVOJUS!

Mirtinas elektros smugio pavojus dél fotovoltinés energijos

* Saules Sviesoje fotovoltiniai moduliai generuoja auksta nuolatine jtampa. Dél elektros
smugio gali istikti mirtis arba galima patirti mirtinus suzalojimus.

* Niekada nelieskite fotovoltinio jungiamojo jrenginio teigiamo arba neigiamo poliaus.
Taip pat draudziama liesti juos abu vienu metu.

* Nejzeminkite fotovoltiniy teigiamo arba neigiamo poliaus.

» Fotovoltiniy skydy elektros instaliacijg gali jrengti tik kvalifikuoti darbuotojai.

N\ ISPEJIMAS!

Personalo suzeidimo arba inverterio pazeidimo rizika

» Naudodami nelieskite jokiy kity daliy, iSskyrus nuolatines srovés (DC) jungiklj ir
skystujy kristaly skydel;.

« Niekada nejunkite ir neatjunkite kintamosios ir nuolatines sroves jungciy, kai veikia
inverteris.

e ISjunkite kintamosios (AC) ir nuolatinés sroves (DC) maitinimus ir atjunkite juos nuo
inverterio; tuomet palaukite 5 minutes, kad jtampa visiskai nukristy, pries$ atlikdami
bet kokius techninés priezitros darbus, valydami ar dirbdami su bet kokiomis
prijungtomis grandinemis.

« [sitikinkite, kad nuolatinés sroves (DC) jejimo jtampa < uz maksimalig inverterio
nuolatines srovés (DC) jéjimo jtampa. Virsjtampis gali sukelti nuolatine zalg inverteriui;
tokiu atveju garantija NERA taikoma.

* Neleiskite vaikams bati prie inverterio.
e Atkreipkite démesj j inverterio svorj. Netinkamai elgiantis gali bati suzaloti zmones.
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« Jei pagal vietines taisykles reikalaujama naudoti iSorine sroves nuotékio rele (RCD),
patikrinkite, kokio tipo sroves nuotékio rele reikalaujama pagal atitinkamas elektros
taisykles. Rekomenduojama naudoti A tipo srovés nuotékio rele, kurios vardiné srove
yra 300 mA.

¢ Visi ant inverterio esantys produkto uzrasai ir vardine lentelée turi buti gerai matomi.




Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu, apkopi un ar tiklu saistitos iestatljumus var veikt tikai kvalificéts personals,
kas atbilst Sadam prasibam:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
e labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadiSanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.

EtikeSu apraksts

C € ceaistivas zime TUV sertifikacija

Papildu zemé&juma punkts & Uzmanibu, karsta virsma

Uzmanibu, elektriskas stravas e Uzmanibu, bistamibas risks

trieciena risks

Neizmetiet invertoru kopa ar

Izlasiet pievienotos dokumentus E sadzives atkriturmniem.

|
Neizmantojiet o invertoru, ja tas nav izoléts no elektrotikla un vietéjiem saules
panelu generatoriem.

RCM atbilstibas zime
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. Augsta sprieguma radits apdraudéjums.
G. Nepieskarieties stravu vadosajam dalam 5 mindtes péc atvieno$anas no stravas

5min

B>

avotiem.
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Bojaejas risks invertora radita elektriskas stravas trieciena dél.

o Ekspluatéjiet invertoru tikai tad, ja tam nav nekadu tehnisku defektu. Pretéja gadijuma
var notikt elektriskas stravas trieciens.

« Nekada gadijuma neatveriet korpusu bez SolaX atlaujas. Neatlauta atvérsana anulé
garantiju un rada bojaejas vai smagu traumu risku elektriskas stravas trieciena dél.

Bojaejas risks saules panela radita elektriskas stravas trieciena dél.

e Saules panelu moduli generé lielu lidzstravas spriegumu, kad uz tiem iedarbojas
saules gaisma. Elektriskas stravas trieciens var izraisit navi vai navéjosus ievainojumus.

* Nekada gadijuma nepieskarieties saules panelu savienojuma ierices pozitivajam vai
negativajam polam. Aizliegts ir ari pieskarties abiem poliem vienlaikus.

¢ Neiezeméjiet saules panelu modulu pozitivo vai negativo polu.

e Saules panelu elektroinstalaciju drikst veikt tikai kvalificéts personals.

(/) BRIDINAJUMS!

Fizisku ievainojumu vai invertora bojajuma risks

o Ekspluatacijas laika nepieskarieties nekadam citam invertora dalam, iznemot
lidzstravas slédzi un LCD paneli.

« Nekad nepievienojiet un neatvienojiet mainstravas un lidzstravas kontaktus, kad
invertors darbojas.

e Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas vai ari darba pie jebkuriem
pieslégtajiem konturiem izslédziet mainstravas un lidzstravas baro$anu, atvienojiet to
no invertora un péc tam nogaidiet 5 minutes, lai spriegums pilniba izladétos.

o Parliecinieties, ka ieejas lidzstravas spriegums ir mazaks par vai vienads ar invertora
maksimalo ieejas spriegumu. Parspriegums var izraisit neatgriezeniskus invertora
bojajumus, ko NESEDZ garantija.

¢ Sargajiet invertoru no bérniem.
* Pievérsiet uzmanibu invertora svaram. Rikojoties neuzmanigi, var gut traumas.

« Ja vietéjie noteikumi paredz, ka nepiecieSama paliekos$as stravas aizsargierice (RCD),
parbaudiet, kada veida RCD ierice nepiecieSama attiecigajiem elektriskajiem kodiem.
leteicams izmantot A tipa aizsargierici ar 300 mA nominalu.

e Visam izstradajuma etiketém un nosaukuma plaksnitei uz invertora jabut skaidri
salasamam.
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VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Indtalaciu, udrzbu a nastavenie suvisiace so sietou méze vykonavat len kvalifikovany
personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo splifa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spésobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Popis Stitkov

c € CE oznacenie zhody TUV certifikacia

Dodatocny uzemnovaci bod & Pozor, horuci povrch

Pozor, nebezpecenstvo Urazu e
elektrickym prudom

Precitajte si prilozené E Nelikvidujte invertor spolu s
dokumenty

Pozor, riziko nebezpecenstva

— komunalnym odpadom.

Nepracujte na tomto invertore, kym nie je odpojeny od hlavnej rozvodnej siete
a lokalnych modulov na vyrobu fotovoltickej energie.

RCM oznacenie zhody

Nebezpecenstvo vysokého napatia.
.' Nedotykajte sa Casti pod napatim po dobu 5 minut po odpojeni od zdroja
" napajania.
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(N NEBEZPECENSTVO!

Smrtelné nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom spésobené invertorom

¢ Invertor uvadzajte do prevadzky len vtedy, ak je technicky bezchybny. V opacnom
pripade mdze dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

eV Ziadnom pripade neotvarajte kryt bez povolenia od spolo¢nosti SolaX.
Neopravnené otvorenie bude mat za nasledok stratu zaruky a spésobi smrtelné
nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v désledku urazu elektrickym prudom.

(N NEBEZPECENSTVO!

Smrtelné nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom spdsobené fotovoltikou

e Privystaveni slne¢nému ziareniu budu fotovoltické moduly generovat vysoké
jednosmerné napatie. V désledku zasahu elektrickym prudom méze dojst k
usmrteniu alebo smrtelnému zraneniu.

* Nikdy sa nedotykajte kladného alebo zaporného polu fotovoltického spojovacieho
zariadenia. Dotykat sa oboch naraz je tiez zakazané.

¢ Neuzemnuijte kladny ani zaporny pol fotovoltickych modulov.

* Zapojenie fotovoltickych panelov mdze vykonavat len kvalifikovany personal.

"\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia oséb alebo poskodenia invertora

e Pocas prevadzky sa nedotykajte ziadnych casti okrem spinaca jednosmerneho prudu
a LCD panela.

o Ked je invertor v prevadzke, nikdy nepripajajte ani neodpajajte konektory
jednosmerného a striedavého prudu.

* Vypnite napajanie striedavym a jednosmernym prudom a odpojte od nich invertor.
Predtym, nez pristupite k udrzbe, Cisteni alebo praci na akychkolvek pripojenych
obvodoch, pockajte 5 minut, kym sa napatie Uplne vybije.

o Uistite sa, Zze vstupné jednosmerné napatie < maximalne jednosmerné vstupné
napatie invertora. Prepatie moze spdsobit trvalé poskodenie invertora, na ktoré sa
NEVZTAHUJE zaruka.

¢ Uchovavajte invertor mimo dosahu deti.
¢ Venujte pozornost hmotnosti invertora. Pri nespravnom zaobchadzani méze dojst
k zraneniu osob.

¢ Ak miestne predpisy vyzaduju instalaciu externého prudového chranica, overte,
ktory typ prudového chranic¢a sa vyzaduje pre prislusné elektrické kédy. Odporuca sa
pouzit prudovy chrani¢ typu A s citlivostou 300 mA.

e Vsetky produktové stitky a typovy Stitok na invertore musia byt udrziavané tak, aby
boli dobre viditelné.




Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izbolj$av
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev, vzdrzevanje in nastavitev, povezano z omrezjem, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje, ki:

» ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega prirocnika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavet informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

Opisi nalepk

TUV certifikat

@ Dodatna ozemljitvena tocka & Pozor, vroca povrsina
Pozor, nevarnost elektricnega ;
udara Pozor, mozna nevarnost

Preberite prilozeno E Razsmernika ne odlagajte skupaj
dokumentacijo

Oznaka skladnosti CE 1@-

z gospodinjskimi odpadki.

|
Ne uporabljajte tega razsmernika, dokler ni izoliran od elektricnega omrezja in
dobaviteljev fotonapetostne proizvodnje na kraju samem.

@ Oznaka skladnosti RCM

Q G‘, Nevarnost visoke napetosti.
. Ne dotikajte se delov pod napetostjo 5 minut po odklopu iz virov napajanja.

SLOVENSCINA
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™\ NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara zaradi razsmernika

Razsmernik uporabljajte le, Ce je tehni¢no brezhiben. V nasprothem primeru lahko
pride do elektricnega udara ali pozara.

V nhobenem primeru ne odpirajte ohisja brez dovoljenja druzbe SolaX.
Nepooblas¢eno odpiranje bo razveljavilo garancijo in povzrocilo smrtno nevarnost
ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

™\ NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢cnega udara zaradi fotonapetosti

Ko so izpostavljeni soncni svetlobi, bodo fotonapetostni moduli ustvarili visoko
enosmerno napetost. Zaradi elektri¢cnega udara lahko pride do smrti ali smrtnih
poskodb.

Nikoli se ne dotikajte pozitivnega ali negativhega pola fotonapetostne prikljucne
naprave. Prepovedano je tudi dotikanje obeh hkrati.

Ne ozemljite pozitivnega ali negativnega pola fotonapetostnih modulov.
Ozicenje fotonapetostnih panelov lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

/N OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali poskodb razsmernika

Med delovanjem se ne dotikajte nobenih delov razen stikala DC, LCD plosce.

Nikoli ne priklapljajte ali odklapljajte prikljuckov AC in DC, ko razsmernik deluje.
Izklopite napajanje izmeni¢nega in enosmernega toka in ju odklopite iz razsmernika,
pocakajte 5 minut, da se napetost popolnoma izprazni, preden poskusite vzdrzevati,
Cistiti ali delati na katerem koli prikljucenem tokokrogu.

Prepricajte se, da je vhodna enosmerna napetost < najvec¢ja enosmerna vhodna
napetost razsmernika. Previsoka napetost lahko povzroci trajno skodo na
razsmerniku, ¢esar garancija NE pokriva.

Otroci naj se ne priblizujejo razsmerniku.
Bodite pozorni na tezo razsmernika. Ce z njim ne ravnate pravilno, lahko pride do
telesnih poskodb.

Ce lokalni predpisi zahtevajo zunanji RCD, preverite, kateri tip RCD je zahtevan za
ustrezne elektri¢ne kode. Priporocljivo je, da uporabite RCD tipa A z vrednostjo
300 mA.

Vse oznake izdelkov in tablica z imenom na pretvorniku morajo biti jasno vidni na
razsmerniku.
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Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak glincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, &nceden haber
vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda aciklanan program(lar) Uzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

2. Kurulum, bakim ve sebekeyle ilgili ayar sadece asagidaki 6zelliklere sahip kalifiye
personel tarafindan gercgeklestirilebilir:

o Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki dizenlemelerle
uyumlu olmalidir;
e Bu kilavuz ve diger ilgili dokiimanlar hakkinda iyi bilgiye sahip olmalidir.

3. Cihazi kurmadan &nce kullanim kilavuzunun ve diger ilgili dizenlemelerin ayrintili
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin ihlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi i¢in lutfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Etiketlerin Agiklamalari

c € CE uygunluk isareti @__

TUV uygunluk isareti

Ek topraklama noktasi & Dikkat, sicak yuzey

Dikkat, elektrik carpmasi riski A Dikkat, tehlike riski

Ekteki dokUmanlari okuyun

ﬁj invertori evsel atiklarla birlikte

o atmayin.

Sebeke ve yerinde PV Uretimi besleyicilerinden izole edilene kadar bu invertoru
calistirmayin.

RCM uygunluk isareti

YUksek gerilim tehlikesi.
.' Gug¢ kaynaklarindan ayrildiktan sonra yUklu parcalara 5 dakika boyunca
dokunmayin.
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/N TEHLIKE

invertér nedeniyle elektrik carpmasi kaynakl limcdil tehlike

« invertori yalnizca teknik olarak hatasiz oldugunda calistirin. Aksi takdirde elektrik
carpmasli veya yangin meydana gelebilir.

« Muhafazay hi¢cbir durumda SolaX'in izni olmadan acmayin. Yetkisiz acilma
garantiyi gecgersiz kilar ve elektrik carpmasi nedeniyle élumcul tehlikeye veya ciddi
yaralanmalara neden olur.

(/N TEHLIKE

PV nedeniyle elektrik garpmasi kaynakli lumciil tehlike

¢ Gunes 1sigina maruz kaldiginda PV modulleri tarafindan yUksek DC gerilim
Uretilecektir. Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim veya olumcul yaralanmalar meydana
gelecektir.

« PV baglanti cihazinin pozitif veya negatif kutbuna asla dokunmayin. ikisine de ayni
anda dokunmak da yasaktir.

e PV modullerinin pozitif veya negatif kutbunu topraklamayin.

e PV panellerinin kablolarini yalnizca kalifiye personel baglayabilir.

N\ UYARI!

Personel yaralanmasi veya invertdr hasari riski

e Calisma sirasinda DC anahtari ve LCD panel disindaki herhangi bir parcaya
dokunmayin.

« Invertor calisirken AC ve DC konnektérlerini asla baglamayin veya cikarmayin.

¢ AC ve DC gucuU kapatin ve invertdrden ayirin, bagli devrelerde herhangi bir bakim,
temizlik veya calisma yapmadan &nce gerilimin tamamen bosalmasi icin 5 dakika
bekleyin.

e Giris DC geriliminin invertérin maksimum DC giris geriliminden az veya buna esit
oldugundan emin olun. Asir gerilim invertorde garanti kapsamina girmeyen kalici
hasara neden olabilir.

» Cocuklari invertérden uzak tutun.
¢ Invertérun agirligina dikkat edin. Dogru sekilde kullanilmazsa kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

« Yerel dizenlemeler tarafindan harici bir RCD gerekliyse ilgili elektrik kodlarr igin
hangi tir RCD'nin gerekli oldugunu kontrol edin. 300 mA degerinde bir Tip A RCD
kullanitmasi onerilir.

o invertordeki tim Griin etiketleri ve isim plakasi acikca goérulebilmelidir.




Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudangas no(s) produto(s) e no(s) programals)
descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, a manutencdo e a configuragdo relativa a rede apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado que:

« Elicenciado e/ou satisfaz aos regulamentos das jurisdicées estaduais e locais;
¢ Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalacao do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX serd responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violacdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalacao e
regulamentos de operacao especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protecao
individuais devem ser usadas durante a instalagdo, a conexao elétrica e a manutencgao.

5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.

Descricdes dos Rotulos

e

o)
5S¢
g4
~wn
=
)

C € Marca CE de conformidade

@ Ponto de aterramento adicional Atencdo, superficie quente

Atencgao, risco de choque Q
elétrico

Certificacdo TUV

Atencdo, risco de perigo

Leia as documentagdes em E Nao descarte o inversor juntamente

anexo com residuos domésticos.
|

W’ Nao opere esse inversor até que ele esteja isolado da rede elétrica e dos

fornecedores de geragao fotovoltaica no local.

Marca RCM de conformidade

Perigo de alta tensao.
N&o toque em partes vivas por 5 minutos apos a desconexdo da fonte de
alimentacao.
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A\ PERIGO!

Perigo de morte por choque elétrico devido ao inversor

« Somente opere o inversor quando ele ndo estiver tecnicamente defeituoso. Caso
contrario, pode ocorrer choque elétrico ou incéndio.

« Nao abra o involucro em qualquer caso sem autorizacdo da SolaX. A abertura ndo
autorizada violara a garantia e causara perigo de morte ou ferimentos graves devido
ao choque elétrico.

/N PERIGO!

Perigo de morte de choque elétrico devido a FV

¢ Quando exposto a luz solar, a alta tensao CC sera gerada pelos modulos FV.
Ocorrera morte ou lesdes graves devido a choque elétrico.

« Nunca toque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexdo FV. Também ¢é
proibido tocar em ambos ao mesmo tempo.

* N&o aterre o polo positivo ou negativo dos moédulos FV.

* Somente pessoal qualificado pode realizar a cablagem dos painéis FV.

(" ADVERTENCIA!

(X 1ERIINZ:L:)]
SINDONLIOd

Risco de ferimentos pessoais ou danos ao inversor

e Durante a operacdo, ndo toque em nenhuma parte que ndo seja o interruptor CC e
o painel LCD.

¢ Nunca ligue ou desligue os conectores CA e CC quando o inversor estiver
funcionando.

¢ Desligue a energia CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde por 5 minutos
para descarregar totalmente a tensdo antes de tentar fazer qualquer manutencao,
limpeza ou trabalho em qualquer circuito conectado.

o Certifiqgue-se de que a tensao de entrada CC seja < a tensdo de entrada CC maxima
do inversor. A sobretensio pode causar dano permanente ao inversor, o que NAO é
coberto pela garantia.

¢ Mantenha-se a crianca longe do inversor.
¢ Preste atencdo ao peso do inversor. Os ferimentos pessoais podem ser causados se
nao forem tratados adequadamente.

* Se um RCD externo for necessario pelos regulamentos locais, verifique em que tipo
de RCD ¢ exigido pelos cédigos elétricos relevantes. E recomendado usar um RCD
do Tipo-A com o valor de 300mA.

¢ Todos os rotulos e placas de identificagdo do produto no inversor devem ser
mantidos claramente visiveis.
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbueH nucT / Pakkeliste / Aiota cuokevaaciag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /

lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja / Kutu listesi / Lista
de embalagem

Wall-mounting bracketj

L Cable protective cover

Positioning cardboard

Yy
2 i

D E

é
§é i

F G
s [

LS |
==l

/

Negative & Positive
battery connector

Disassembling tool

for PV terminal

Positive PV connector Negative PV connector Positive & Negative
M5 screw Positive PV pin contact Negative PV pin contact PV dustproof buckle
H I J L

K
Communication
signal connector

N o P
t44 Gff ooo
Self-tapping screw
Expansion tube

Q R

asas?®
aa332 E

RJ45 terminal

%]

Grid&EPS terminal

4 mm? R-type terminal Washer RJ45 connector waterproof cover
N
T U % W
"R@ 0 )
U
Heat shrink tubing
cT Document Dongle (@10 mm; 180 mm)
ltem Quantity Remark
/ Inverter 1pc
Wall mountin
/ 9 1pc
bracket
Cable protective . Lo
/ cover P 1pc For Australian version inverter only
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ltem Quantity Remark
For locating the holes of the wall-

Positioning 1pe mounting bracket

cardboard P For estimating the installation
space
For fixing the inverter

M5 screw 3 pcs For fixing the cable protective
cover

3 pcs for 5 kW and 6
Positive PV kW;
connector 4 pcs for 8 kW and 10

kW

Positive PV pin
contact

3 pcs for 5 kW and 6
kw;

4 pcs for 8 kW and 10
kw

Negative PV
connector

3 pcs for 5 kW and 6
kW;

4 pcs for 8 kW and 10
kW

Negative PV pin
contact

3 pcs for 5 kW and 6
kW;

4 pcs for 8 kW and 10
kW

Positive
PV dustproof
buckle

4 pcs

Negative
PV dustproof
buckle

4 pcs

Negative
battery connector

2 pcs

Positive
battery connector

2 pcs

Disassembling
tool
for PV terminal

1pc

Communication
signal connector

2 pcs

For Parallel and DRM connection

16 mm? R-type
terminal

6 pcs

For Grid and EPS connection

4 mm? R-type
terminal

2 pcs

For grounding




ltem Quantity Remark
N Self-tapping 3 pes For wall_—mountmg bracket
screw installation
o Expansion tube 3 pes For wall_—mountlng bracket
installation
p Washer 3 pes For wall'-mountlng bracket
installation
Q RI45 terminal 10 pcs For COM, Parallel and DRM
connection
R RJ45 connector 1pc
Grid&EPS terminal
S 2 pcs
waterproof cover
T CT 1pc
U Document /
Vv Dongle 1pc
W Heat shrink tubing 1 pc For Grid and EPS connection

* For the optional accessories, please be subject to the actual delivery.
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Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalagdo / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace

/ Installationsplats / Loc de instalare / MoHTa)keH 06ekT / Monteringssted / Tomog
gykatdotaong / Paigaldamise koht / Asennuspaikka / Lokacija ugradnje / Telepitési
helyszin /Montavimo vieta / UzstadiSanas vieta / Miesto instalacie / Mesto namestitve /
Kurulum Yeri / local de instalagdo

s N [ N [ N N
N
e
-40°C -+65°C /\
‘ 4-100%RH Avoid direct sunlight Avoid rain exposure
s N N

] I

% NS
X

Avoid snow lay up Near combustibles Near antenna

Sea breeze /\ Inverter

1000 m

Sea breeze

= X
Inverter — [1 I

» For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended.

» Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.




Installation Carrier / Installationstrager / Partie porteuse / Soporte de instalacion /
Suporte de Instalacdo / Installatiedrager / Supporto di installazione / Powierzchnia
montazowa / Nosi¢ instalace / Installationsfasten / Suport instalatie / MoHTa)kHa
ocHoBa / Monteringsholder / Metagopéag eykatdotaong / Paigalduskandja /
Asennusteline / Nosac za ugradnju / Telepitési szolgaltaté / Montavimo pagrindas /
Instalacijas turétajs / Nosna konstrukcia pre instalaciu / Namestitveni nosilec / Kurulum
Tasiyici / Transportadora de instalagdo

Be suitable for the dimension
(590x 400x 180 mm for
European version)
(590x 557x 180 mm for &
Australian version) [
and the weight (28 kg) of the

inverter.

Fire resistant

Installation Angle / Installationswinkel / Angle d'installation / Angulo de instalacién

/ Angulo de instalacdo / Installatiehoek / Angolazione di installazione / Kat instalacji

/ Instala¢ni uhel / Installationsvinkel / Unghi de instalare / MoHTaeH bron /
Monteringsvinkel / Twvia eykatdotaong / Paigaldusnurk / Asennuskulma / Kut
ugradnje /Telepitési sz6g / Montavimo kampas / Uzstadisanas lenkis / Uhol instalacie /
Namestitveni kot / Kurulum Acisi / Angulo de instalacio
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Installation Space / Installationsraum / Espace d'installation / Espacio de instalacion

/ Espaco de instalacdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instala¢ni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare /
MoHTa)KHO npocTpaHcTBo / Monteringsplads / Xwpog eykatdotaong / Paigaldusruum /
Asennustila /Mjesto ugradnje / Telepitési tér / Montavimo erdvé / UzstadiSanas telpa /
Priestor pre instalaciu / Prostor za namestitev / Kurulum Alani / Espago de Instalagdo

(without cable|protective cover)
=76cm Multiple inverters
(with cable protective cover) Single inverter
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Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalacdo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instala¢ni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de
instalare / MoHTaXHU UHCTpyMeHTH / Monteringsvaerktajer / Epyaleia eykatdotaong
/Paigaldamise todriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszk6zok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev / Kurulum Araclar / Ferramentas de Instalacdo

4 N R 4 N\
- \—)
Hammer drill Multimeter

(drill bit: @10 mm) ) U (> 600 VDC) Measuring tape \ Utility knife )

4 N 4 N
Torque screwdriver
(Flat-head: M3) Allen key
\ Marker ) (Phillips head: M3) Spirit level (including M5)
4 N N\ N 2\
\6‘. = —
= =S
Crimping tool for
Wire stripper ) \_Crimping tool for R345 ) PV terminals \ Diagonal pliers )
4 N N\ N N\
B &, Qs

\__ Crimping tool \_Hydraulic crimping tool ) {_ Wire cutter \__ Rubber mallet
4 @ 4 4 N\

©0

© @
()1 ==FH
Torque wrench Heat shrink tubing
(including 10 h)
\_ including 10 mmwrench) | Heat gun ) U (@6 mm) )
4 N N\ N
% l(

\_ Safety gloves ) Safety boots ) U Safety goggles Y, Anti-dust mask
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Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dalsi pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / lpyru Heob6xoaumu matepuanu / Yderligere
nedvendige materialer / Mp6cBeta anattovpeva VAKa / Taiendavad vajalikud
materjalid / Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi szlikséges
anyagok / Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali /
Dodatocne pozadované materidly / Dodatno zahtevani materiali / Ayrica Gerekli
Malzemeler / Materiais Adicionais Necessarios

No. Required Material Type Conductor Cross-section
Dedicated PV wire >
1 PV cable withstand voltage 600 V 6 mm
2 Communication cable  Network cable CAT5e 0.2 mm?
3 Additional PE cable ~ COnVventional yellow and 4 mm?
green wire
4 Grid wire Three-core copper cable 16 mm?
Two-core copper cable
(select two-core or
5 EPS wire three-core cable 16 mm?
according to grounded
or not)
Grid breaker recommended
Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Breaker 63 A
EPS breaker recommended
Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Breaker 63 A




Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /

Instalacién mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione

meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHu4eH MoHTax / Mekanisk installation / Mnxavikn

eykatdotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehanic¢ka ugradnja /

Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
inStalacia /Mehanska namestitev / Mekanik Kurulum / Instalacdo Mecanica

Dimensions for mounting

Y

N

with cable protective cover

602

115, 1115
' 3
i
e | :
( )
Q12 ?@) e g
i
:
o T
o 1
N :
F i
i
i
i
|
L j
””””” a7 T
433
590
1115 | 1115
S
O
s T :
212 o
10 e
3 347
< 433
~
g | ¥
\

57



58

Installation procedures
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recommended distance is 140cm.

The distance between the inverter terminals and the ground must be at least 60cm,

If cable protection cover needs to be installed, reserve a space of 16cm below the
existing outline of the positioning board when planning the installation area.

\
1)
%

ST6

9 Fix the wall-mounting bracket to the wall using
the self-tapping screws with inserted washer

Hang the inverter onto the wall mounting bracket.
Make sure that the hanging holes of the inverter are
properly inserted into the lugs of the bracket.

J

(@M )
7]

(Optional) For safety reason, install an anti-theft lock.
Prepare a lock with a diameter less than @10 mm.




System diagram / Diagramme du systéme / Diagrama del sistema / Diagrama
do sistema / Systeemdiagram / Diagramma di sistema / Diagram systemu /

Systeemidiagram / Systemdiagram / Diagrama de sistem / CuctemHasi guarpamma /
Systemdiagram / xediaypappa cuothpotog / Stisteemidiagramm / Jarjestelmékaavio

/ Sistemski dijagram / Rendszerszerkezet / Sistemos diagrama / Sistémas shéma /
Systémovy diagram / Sistemska shema / Sistem diyagrami / Diagrama do sistema

o Partial home backup for Europe

PV 1
PV2 =

r

X1-VAST
BAT1 BAT2
EPS
Battery Battery

al

N-BAR for critical loads

Normal Loads

N-BAR for normal loads

Grid

* The inverter supports Meter or CT connection. Here is taken CT connection as an

example.

* PV4 is available for 8 kW and 10 kW inverter.
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¢ Partial home backup for Australia

PV 1
PV2 B=

X1-VAST PV3
PV 4 =

BAT1 l?ATZ 2 Breaker CcT

EPS J GRID W e

+| |-

Breaker

Battery Battery

Critical Loads

Normal Loads

®® - ®]

A\

T 7T TT 7T
N-BAR for critical loads N-BAR for normal loads

Grid

* The inverter supports Meter or CT connection. Here is taken CT connection as an

example.
* PV4 is available for 8 kW and 10 kW inverter.
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PE Connection / Schutzerdungs-Anschluss / Connexion PE / Conexion PE / Ligagdo a
Terra / PE-aansluiting / Collegamento PE / Potgczenie PE / PE pripojeni / PE-anslutning
/ Conexiune PE / PE Bpb3ka (3ems) / Jordforbindelse / *0vbeon PE / PE Gihendus /
PE-yhteys / PE prikljucak / PE bekotés / PE (apsauginio jzeminimo) kontaktas / PE
savienojums / Pripojenie ochranného vodica / PE povezava / PE Baglantisi / Conexdo

PE

Ve

820 ™,

4 mm?

* Connect the other end of the PE cable to the PE bar on the grid inlet wire.
* You can choose one of the PE terminals to connect the PE cable.

61



Grid and EPS (Off-grid) Connection / Netz- und EPS (netzunabhangig)-Verbindung

/ Branchement Réseau et EPS (Hors-réseau) / Conexion de red y EPS (fuera de la

red) / Ligacdo a Rede e Off-grid (fora da rede) / Aansluiting op het net en EPS (niet
aangesloten op het net) / Collegamento GRID e EPS (off-grid) / Potgczenie z siecig i
EPS (off-grid) / Pripojeni k siti a EPS (off-grid) / Elnats- och EPS-anslutning (utanfor
elnatet) / Conectare la retea si EPS (in afara retelei) / Bpb3ka ¢ Mpe)xaTa 1 aBapuiHOTO
3axpaHBaHe (aBTOHOMHO) / Elnet- og EPS-tilslutning (uden for elnettet) / ZOvbeon

070 SikTUO Kal o T0oTnpa NAEKTPIKNAG evépyetag (EPS) (ektog diktvov) / Vérgu- ja
EPS- (vBrgust valjas) thendus / Verkon ja EPS:n (Off-grid) liitanta / Prikljucak mreze

i EPS priklju¢ak (izvan mreze) / Racsos és EPS (racson kivuli) bekotés / Tinklo ir EPS
(neprijungto prie tinklo) jungtis / Tikla un EPS (arpustikla) savienojums / Pripojenie do
siete a k nudzovému napdjaniu EPS (mimo siet) / Povezava z omrezjem in EPS zasilno
napajanje (izven omrezja) / Sebeke ve EPS (Sebeke Disi) Baglanti / Conexdo de Rede e
EPS (Fora da rede)

There are two waterproof rings with different inner diameter. You can choose the suitable waterproof ring
according to the cable diameter purchased by yourself.
The applicable range is: HO7RN-F 16 mm? standard cable outer diameter (220.2mm~@27.6mm).
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o 3.0+0.1N'm
& J
4 2

Gw )
J

» Before powering on the inverter, make sure the Grid and EPS connector have been
installed correctly on the Grid and EPS terminal even if the EPS terminal is not wired.
Otherwise, electrical shock may be caused by high voltage, resulting in serious
personal injury or death.
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PV Connection / PV-Anschluss / Connexion PV / Conexion FV / Ligagdo PV
(Fotovoltaica) / PV-aansluiting / Collegamento PV / Potgczenie PV / Pfipojeni FV /
Anslutning av solcellsanlaggning / Conexiune PV / Bpb3ka c PV / PV-tilslutning /
T0Ovdeon pwTtoBoATaikol / PV-uhendus / PV-liitantéd / Fotonaponski priklju¢ak / PV
bekotés / Fotovoltiné jungtis / PV savienojums / Pripojenie fotovoltaiky (FV) / Povezava
fotonapetostnega kabla (PV) / PV baglantisi / Conexdo fotovoltaica

Crimping tool
for PV terminal
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Remove the PV terminal caps.

o

e * Seal the unused PV terminals with the dustproof buckles according to your actual useage.

\ Here is taken three unused PV terminals as an example. )

Disassembling the dustproof buckles:
use disassembling tool for PV terminals to disassemble the dustproof buckles as shown

below.
e N
N\ J

Disassembling the PV cables:
use disassembling tool for PV terminals to disassemble the PV terminals as shown below.
p

~N

>
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Battery and V2X Connection / Batterie- und V2X-Verbindung / Connexion batterie

et V2X / Conexidn de bateria y V2X / Conexao de bateria e V2X / Batterij en V2X-
verbinding / Batteria e connessione V2X / Potaczenie baterii i V2X / Baterie a V2X
pfipojeni / Batteri- och V2X-anslutning / Conexiune baterie si V2X / batepus v Bpb3ka
V2X / Batteri- og V2X-tilslutning / Mmatapia kat covoéeon V2X / Aku ja V2X-tihendus

/ Akku ja V2X-yhteys / Baterija i V2X veza / Akkumulator és V2X kapcsolat / Baterija

ir V2X rysys / Baterija un V2X savienojums / Batéria a V2X pripojenie / Baterija in V2X
povezava / Pil ile V2X Baglantisi / Bateria e conexdo V2X

4 2

o™

Slot

The cable must pass through here.

Fasten the buckle Tighten the swivel nut

I3

o




Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexion de comunicacion / Ligagdo a Comunicacédo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune
de comunicare / KoMyHuKauuoHHa Bpb3ka / Kommunikationsforbindelse / Z0vdeon
emkowvwviag/Sidethendus / Tiedonsiirtoliitanta / Priklju¢ak za komunikaciju /
Kommunikacios bekotés / Duomeny rysys / Sakaru savienojums / Pripojenie
komunikacie / Komunikacijska povezava / iletisim Baglantisi / Conex&o de
Comunicagdo

¢ COM communication connection

1. Pin assignment of COM terminal

The COM terminal is used for Meter or CT connection via METER/CT communication
terminal; SolaX internal device connection via EVC/RTU485; battery communication via
BMS1 and BMS2 terminal; generator and DC bidirectional EV-Charger via V2X terminal.

For more detailed information about the introduction of each communication terminal,

please refer to the User Mannul of X1-VAST.

METER
T

BMS1

vx HenTRUM
k ~7
_— /
~ //// //
7 /
//// : //

P /
METER/CT EVC/RTU485
LCT11 [ - - e U/
2/ N m— oo oIN 2/
3:CT2 1 ﬁ\\\\ — O 3/

— — ~wwun
4: METER_485A pySp— — 4 485A
5:METER_485B O) TR RNy 5:485B
6:CT2_2 N N 6:GND_COM
— ooy
T/ ® = 7.485A_remote
8:CT1.2 8:485B_remote
BMS1 BMS2
1: BAT1_TEMP O ey 1 BAT2_TEMP
2: GND_COM N e AR I 2: GND_COM
3:GND_COM ﬁ Lwss O 3:GND_COM
. — ~wwn i
4:BMS1_CANH Py — . 4BMS2_CANH
5:BMS1_CANL O) www N 0:BMS2_CANL
6: GND_COM NiOT=—= e 6: GND_COM
T7: BMS1_485A ® ' 7:BMS2_485A
8: BMS1_4858 8: BMS2_485B
V2x HEATPUMP
1:DIA [ ) - 1/
2:DI_B N m— oo N 2/
3:D02 A ﬁr\—j 0  3.CC
. — ~wwun :

4:V2X_CANH pyS— — 44857
5: V2X_CANL O\ e ww vy 5:485B
6:D02_B N EEEEEE A 6:GND_COM
7:D0_A 00 mm— e
8:D0_B 8/
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2. CT/ Meter connection diagram

CT connection diagram
P

g \S—

Inverter

CT1-1
CT1-2

RCD

Inverter

® " ® %
N-BAR
x (®
= |®
W
®
® ®
The arrow on CT must point to the grid side.
Grid 1
N
1
Lt
Grid




Meter connection diagram

Inverter

RCD

E-BAR

&

=

Grid
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Inverter

(=) AN
G

C€o1zn a|

N-BAR
,,,,,,,,,,,,, N .
®
®
X X
Out
'NT
(N
L]
L=

Grid

Other power
generatation
equipment
X X
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3. COM communication connection steps

0 9 " Remove the sealing plugs according

L to actual useage. )
~N
J
N

Qg
* Do not thread the cable through

the cable support sleeve at this time. Thread the network cables without RJ45 connectors.

1) White with orange stripes
| 2 Orange

72| 3) White with green stripes
4) Blue
5) White with blue stripes
6) Green
7) White with brown stripes
8) Brown

J

o * Do not thread the cable through
the cable support sleeve at this time.

~N

<~ cable support sleeve

J/
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For wired Meter/CT connection, insert the other side of the communication cable into
Meter/CT.

Meter connection
P

72

N
‘ S5 o AP ;
\ @;©@ \
.
‘ 2 '
| - FX?u-sl‘ ' <7 O:® :
| @B e | |
| o | e
| - @E mm waterproof distribution box
L J

CT connection




e  PARALLEL and DRM communication connection
1. Pin Assignment of PARALLEL and DRM Terminal

The parallel terminal is used for inverter parallel; DRM terminal is used to control the

inverter to response.

PARALLEL

DRM

Pin

Pin assignment

PARALLEL terminal

Parallel_485A

Parallel_485B

/

Parallel_CANH

Parallel_CANL

GND_COM

Parallel_SYN1

1
2
3
4
5
6
7
8

Parallel_SYN2

DRM terminal

DRM1/5

DRM2/6

DRM3/7

DRM4/8

+3.3V

COM/DRMO

GND_COM

@ | N o b~ W N

GND_COM
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2. PARALLEL and DRM communication connection steps

~
Keep the waterproof cap
=, s
Remove the waterproof cap
\0 It is recommended to keep the waterproof caps, you can reinstall it if you choose not to connect the cable. )

Ve

8

1 2) Orange

1) White with orange stripe:

3) White with green stripes
4) Blue

5) White with blue stripes
6) Green

7) White with brown stripes
8) Brown

J
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Monitoring Connection / Uberwachungs-Anschluss / Branchement de surveillance
/ Conexion de monitorizacion / Ligagdo a Monitorizagdo / Monitoring-aansluiting /
Collegamento monitoraggio / Potaczenie na potrzeby monitorowania / Pfipojeni ke
sledovani / Overvakningsanslutning / Conexiune de monitorizare / MoHuTOpUHroBa
Bpb3ka / Overvagningsforbindelse / Z0véeon wapakoAovBnong / Seire uhendus /
Valvontaliitanta / Priklju¢ak za nadzor / Monitoring bekotés / Stebéjimo rysys /
Uzraudzibas savienojums / Pripojenie monitorovania / Povezava za spremljanje /
izleme Baglantisi / Conexdo de Monitoramento

WiFi Mode:

Step 1: Assemble the dongle.

Step 2: Plug the dongle to the inverter.

4 2
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LAN Mode:

Step 1:

Disassemble the waterproof connector into components 1, 2, 3 and 4;
Component 1 is not used, keep it in a safe place.

~
1
-
Step 2: Assemble the dongle.
Step 3: Plug the dongle to the inverter.




Cable protective cover installation (For Australian version only)
After the mechanical installation and all electrical connections have been completed, you
can install the cable protective cover.

J
N\
'I\
Z
N2, )
4 ~ N\
[ —
O-O-O-O
{
v [ |
b ¢ ( ‘ ‘
/
Tooo T Mo (= =
. J
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Tighten the M5 screw

Left side cable protective cover installation

Tighten the M5 screw

i

J g

M5
2.0+0.3N:m

/




Power on the System / Schalten Sie das System ein / Mise sous tension du systéme

/ Encienda el sistema / Ligue o sistema / Het systeem inschakelen / Accensione del
sistema / Wtaczanie systemu / Zapnuti systému / Sla pa systemet / Pornire sistem

/ BkntouBaHe Ha cuctemarta / Teend for systemet / Pebpa 6to cbotnua / Susteemi
sisselulitamine / Kytke jarjestelman virta paalle / Napajanje sustava / Rendszer aram
ala helyezése / Jjungti sistemga / leslédziet sistému / Zapnite system / Vklopite sistem /
Vklopite sistem / Glic agma / Ligar o Sistema

Step 1:

Step 2:

Step 3:
Step 4:

Step 5:

Step 6:

Turn on the DC switch and check the LCD screen.

» If the LCD screen is not on, turn off the DC switch and check whether the PV
polarity is connected correctly.

» If the error of any channel of PV is displayed on LCD, turn off the DC switch
and check the corresponding channel of PV connection.

Set Safety Code according to different countries and grid-tied standards on the
LCD screen. The inverter cannot be connected to the grid before the safety code
is correctly set.

Set the System ON/OFF to ON state on the LCD screen.
Switch on the AC breaker and wait for the inverter to power on.

After powering on the inverter, you can check whether Meter/CT is correctly
connected.

» If CT is connected, please perform the Meter/CT Check on the LCD screen
to check the correct connection.

» If meter is connected, please set the connection of meter through Meter/
CT Settings and perform the Meter/CT Check on the LCD screen.

» If Meter/CT is successfully connected , the power information of Meter/CT
will be displayed on the LCD screen. If the Meter/CT connection fails, the
screen will prompt "Meter Fault” or "Missed CT Fault”.

Switch on the battery or the breaker, button, DC switch of the battery (see
documentation of the battery manufacturer).

Check the LCD screen and perform Forced Discharge and Forced Charge
through the setting path Menu>Work Mode >Manual to verify if the charging and
dischaging of battery is normal.
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LCD Panel / LCD-Bildschirm / Panneau LCD / Panel LCD / Painel de LCD / LCD-paneel
/ Pannello LCD / Panel LCD / LCD panel / LCD-panel / Panou cu LCD / LCD nanen /
LCD-panel / NaveA LCD / LCD-paneel / LCD-paneeli / LCD ploc¢a / LCD panel / LCD
skydas /LCD panelis / LCD Panel / LCD plos¢a / LCD Panel / Painel LCD

Timely output power-
Energy of today
Battery SOC

Battery indicator light

Operating indicator light

Status or error information

—*
 fesd

Battery

Normal

Battery connection status

Error indicator light

80

ESC Up Down  Enter
. In a normal state, the Power, Today and Battery information will be displayed.
You can press the keys to switch information.
. In an error state, the fault message and error code will be displayed on the LCD
screen.
LED indicator  Status Definition
aaam Light on The inverter is in a normal state.
Operating P Blinking The inverter is in a waiting or checking
state.
& o Light on The inverter is in a fault state.
Error
Light on One of the battery terminal is
- 9 connected in a normal state at least.
Battery L One of or both of the battery terminals
oo Blinking are connected and in an idle state.
Solid displa One of the battery terminals is
-_— P connected normally at least.
@ Both of the battery terminals
- cooa Blinking are disconnected or connected

abnormally.



=
D
<

Definition

o)

Exit from the current interface or function

20)

Move the cursor to the upper part or increase the value

©

Down

=
]
<

Move the cursor to the lower part or decrease the value

®

Enter key

Confirm the selection
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' R
===Menu=== ===Enter Password=== ===Users Settings===
History Data I 0000 Data & Time
> Settings I » z “I» > Language
About
==language== ===Data & Time===
ey > Select: >2024 - 07 - 05
English 09:43
0 c @ Set the system time, date and language
. J
e N
===Menu=== ===Enter Password=== ===Settings===
History Data m Password User Settings
> Settings » 52014 "I* > Advance <gettings
About
==Advance== ===Safety Code===
III» > Safety Code |||» > Country:
Grid Parameters VDE 4105
9 Set the corresponding safety standards according to different countries
(. )
' A
===Menu=== ===Enter Password=== ===Settings===
History Data m Password User Settings
> Settings » 52014 "I» > Advance gettings
About
III» > Export III» > User Value:
Meter/CT ow
=&
L 9 Set the control power to O for the countries with zero export control limit P,

* The initial password is 2014 which should be changed for the consideration of account

security.
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sy

>

i

gy

i

===Menu===
History Data
> Settings
About

===Enter Password===

>0000

===User Settings===
SelfUse Mode
Feedin Priority
BackUp Mode

===User Settings===

ChargDisc Period
Peak Shaving

SelfUse Mode

===Self Use Mode:
>Min SoC:
Charge from grid:

===Self Use Mode===
Min SoC:
%

===Self Use Mode:

Min SoC:
>Charge from grid:

===Self Use Mode=

Charge from grid:
Enable

===Self Use Mode===
Charge battery to

%

Feedin Priority

===Feedin Priority===

>Min SoC:
Charge battery to

.

===Feedin Priority===
Min SoC:
%

===Feedin Priority===

Min SoC:
>Charge battery to

===Feedin Priority===
Charge battery to

%

Backup Mode

===Backup Mode===

>Min SoC:
Charge battery to

gy

===Backup Mode===

Min SoC:
%

===Backup Mode===

Min SoC:
>Charge battery to

sy

===Backup Mode===
Charge battery to

%

Chg&Dischg Period

===Chg&Dischg Period===

Forced Chg Period
Start Time
00:00

sy

===Chg&Dischg Period===

Forced Chg Period
End Time
00:00

===Chg&Dischg Period===

Allowed Dischg Period
Start Time
00:00

I 2

===Char&Disc Period===

Allowed Dischg Period
End Time
00:00
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[T 2

sy

ey

Chg&Dischg Period

- ~ g . 5
===Chg&Dischg Period=== ===Chg&Dischg Period2=== :::Chgd&(?rlsc:g _PZHOdZ:::
. orce: erio
>Chg#Dischg Period2 2 Function Control > e
Enable Disable .
00:00
L ) N J
===Chg&Dischg Period2=== [ ===Chg6Dischg Period2=== | ===Chg¥Dischg Period2===
Forced Chg Period Allowed Dischg Period Allowed Disc Period
End Time "'» Start Time |||» End Time
00:00 00:00 00:00
\ ) N J
Peak Shaving Mode
; ( i ) ( ===DisChgPeriodl=== A
===Peak shaving mode=== ===DisChgPeriodl=== ===DisChgPeriodl===
>D_isCther?odl |||» ShavingStartTime |||» ShavingEndTime
DisChgPeriod2 00:00 00:00
ChargeFromGrid L ) L )
===DisChgPeriodl===
PeakLimitsl
ow
- " " ~ c ——_DisChgPeriod2=—= ~
===Peak shaving mode=== DisChgPeriod2= ===DisChgPeriod2===
D\_sCther!odl |||» ShavingStartTime |||» ShavingEndTime
>DisChgPeriod2 00:00 00:00
ChargeFromGrid L ) L )
===DisChgPeriod2===
PeakLimits2
ow
. ( h N
===Peak shaving mode=== ChargeFromGrid= ===ChargeFromGrid====
DisChgPeriod2 \ll» ChargeFromGrid III* ChargePowerLimits
>ChargeFromGrid Disable Enable 8000W
Reserved_SOC L ) L )

===ChargeFromGrid====
MAX_SOC
50%

L

p N
===Peak shaving mode=== ===Reserved_SOC===
DisChgPeriod2 lll» Reserved_SOC
ChargeFromGrid %
>Reserved_SOC
L J

o Set the working mode.




Wi-Fi Configuration / WLAN-Konfiguration / Configuration Wi-Fi / Configuracion

de wifi / Configuragdo de Wi-Fi/Wi-Fi-configuratie / Configurazione del Wi-Fi /
Konfiguracja Wi-Fi / Konfigurace Wi-Fi / Wi-Fi-konfiguration / Configurare Wi-Fi

/ Wi-Fi koHdwurypauus / WiFi-konfiguration / PuBpicelg mapapétpwv Wi-Fi / Wi-Fi
konfiguratsioon / Wi-Fi-kokoonpano / Konfiguracija Wi-Fi mreze / Wi-Fi konfiguracié
/.Wi-Fi" konfigaracija / Wi-Fi konfiguracija / Konfiguracia Wi-Fi / Konfiguracija Wi-Fi /
Wi-Fi Yapilandirmasi / Configuragdo Wi-Fi

Step1: Download APP.

SOLA

POWER

1
L

Scan the QR code to download SolaXCloud App SolaxCloud

Step 2: Register an account and log in.

Welcome!

Instale/Distrbutor

Welcome! Sign up

Instale/Distrbutor

©® Enterpa

O Remember me
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¢ PVinput

Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Max. recommended PV power" [W] 10000 12000 16000 20000
Max PV voltage [d.c. V] 600
Nominal DC operating voltage [d.c. V] 360
MPPT voltage range [d.c. V] 40-560
MPPT full power voltage range [d.c. V] 90-560 105-560 105-500 130-500
Max. PV curent [d.c. A] 20/20/20 20/20/20 20/20/20/20 20/20/20/20
Isc PV array short circuit [d.c. Al 25/25/25 25/25/25 25/25/25/25 25/25/25/25
Start output voltage [d.c. V] 50 50 50 50
gllr?:;[r;\flrtve]r backfeed current to the o 0 0 0
No. of MPP trackers 3 3 4 4
Strings per MPP trackers 1
« AC Output (On-grid)

Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Rated output apparent power [VA] 4999 6000 8000 9999
Max. output apparent power [VA] 4999 6000 8000 9999
Nominal AC voltage [a.c. V] L/N/PE, 220/230/240
Frequency [Hz] 50/60
Rated output current [a.c. A 218 26.1 348 435
{\gif.ﬁutput continuous current 218 26.1 348 435
Current (inrush) (at 50us) [a.c. Al 70
Maximum output fault current 91
(at 1ms) [a.c. A]
Maximum output overcurrent
protection [a.c. Al 140
Power factor range 0.8 leading - 0.8 lagging
Total harmonic distortion (THDi) <3%
e AC Input

Model X1-VAST-5K XL-VAST-6K XL-VAST-8K X1-VAST-10K
Max. apparent power [VA] 14500

Nominal AC voltage [a.c. V]

L/N/PE, 220/230/240

Frequency [Hz]

50/60

Max. AC input current [a.c. A]

63

Power factor range

0.8 leading - 0.8

lagging




* Battery

Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Battery type Lithium-ion battery
Battery voltage range [d.c. V] 80-480
Max. continuous charge/ discharge 25 /25 for 2 strings
current [d.c. Al * 30 for 1 string
Communication interface CAN/RS485

Reverse connection protection

Yes

*If two string batteries are connected to the two battery ports separately, the maximum charge / discharge of each
battery is 25A; if one string battery is connected to only one battery port, the maximum is 30A; if one string battery is
connected to both battery ports simultaneously (requires a separate purchase of a battery Y-cable), the maximum is 50A.

¢ EPS Mode Output

Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Rated EPS apparent power [VA] 5000 6000 8000 10000
Nominal EPS voltage [a.c. V] L/N/PE, 220/230/240
Frequency 50/60
Rated EPS current [a.c. Al 218 26.1 348 435
<1.1Pn continuous operation;
. 1.1Pn-1.5Pn 60s;
EPS (Off-grid) peak power [VA] 1.5Pn-2Pn 10s;
>2Pn report error immediately
Switching time (typical value) [ms] <10
Total harmonic distortion (THDv) <3%
« Efficiency, Safety and Protection
Model X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K
Efficiency
MPPT efficiency 99.9% 99.9% 99.9% 99.9%
European efficiency 97.0% 97.0% 97.0% 97.0%
Maximum efficiency 97.6% 97.6% 97.6% 97.6%
Max. battery charge efficiency (PV to o o o o
BAT) (@ full load) 97.0% 97.0% 97.0% 97.0%
Max. battery discharge efficiency (BAT 970% 970% 970% 970%

to AC) (@ full load)

Safety and Protection

Safety

EN/IEC62109-1/ -2

Grid monitoring

AS/NZS 4777, G99, EN 50549-10, BR140, IEC61727,|EC 61683, RD1699, NRS 097-
2-1, PEA/MEA, VFR2019

DC SPD protection Integrated
AC SPD protection Integrated
Over/ under voltage protection Yes
Grid protection Yes
DC injection monitoring Yes
Back feed current monitoring Yes
Residual current detection Yes
Active anti-islanding method Frequency Shift
Over load protection Yes
Over heat protection Yes
Array insulation resistance detection Yes
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+ General Data

Model

X1-VAST-5K X1-VAST-6K X1-VAST-8K X1-VAST-10K

Dimensions (W/H/D) [mm]

590*400*180 (European version without cable protective cover)
590*557*180 (Australian version with cable protective cover)

Dimensions of packing (W/H/D) [mm] 679*544*350
Net weight [kg] 28
Gross weight * [kg] 35

Heat dissipation treatment Natural cooling
Noise emission (typical) [dB] <35
Storage temperature range [°C | -40 to +65

Operating ambient temperature
range [°C]

-35 to +60 (derating at 45)

Humidity [%] 4 ~ 100 (Condensing)
Altitude [m] <3000
Ingress protection P66
Protective class |

Cold standby consumption < 3W

Overvoltage category

II(MAINS), II(PV, Battery)

Pollution degree

Installation mode

Wall mounted

Inverter topology

Non-isolated

Communication interface

CT, Meter (optional), External control RS485, Pocket WiFi + LAN (Optional: Pocket

Wifi 3.0/Pocket Wifi + 4G), DRM, USB Upgrade

* The specific gross weight is subject to the actual situation of the whole machine, which may be a little different due to

the influence of the external environment.
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Contact Information

== UNITED KINGDOM

o Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

5 AUSTRALIA

o 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\. +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com.au

TURKEY B GErRMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

= USA

Q 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

N4 info@solaxpower.com

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

©

S

KK~

—
mmm POLAND & __ SPAIN
I
Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST \\\ +34 937379607
\\ +48 662 430 292 B4 tecnico@solaxpower.com

service.pl@solaxpower.com

BRAZIL

+39 011 19800998
support@solaxpower.it

=
B § Ay
\
=

PAKISTAN

. +55 (34) 9667 0319
N4 info@solaxpower.com

P>= SOUTH AFRICA

B4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com



Warranty v
Registration y
Form SoLAX

For Customer (Compulsory)

Name __ ... Country ..
Phone Number _________________________. Email __ .
AdAress
State __ ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe _
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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